EPILEPSY WARNING 


Please read before using 
his video game system or 
allowing your children to use 
it 


Some people are susceptible to 
epileptic seizures or loss of 
consciousness when exposed to 
certain flashing lights or light 
patterns in everyday life. Such 
people may have a seizure while 
watching certain television 
images or playing certain video 
games. This may happen even if 
he person has no medical 
history of epilepsy or has never 
had any epileptic seizures. 


If you or anyone in your family 
has ever had symptoms related 
to epilepsy (seizures or loss of 
consciousness) when exposed to 
flashing lights, consult your 
doctor prior to playing. 


EPILEPSIE-WARNUNG 


Bitte lesen Sie diese 
Hinweise, bevor Sie dieses 
Videospiel-System benutzen 
oder Ihre Kinder damit 
spielen lassen. 


Bei manchen Personen kann es 
zu epileptischen Anfállen oder 
Bewubtseinsstórungen kommen, 
wenn sie bestimmten Blitzlichtern 
oder Lichteffekten im táglichen 
Leben ausgesetzt sind. Diese 
Personen können einen Anfall 
erleiden, wáhrend sie 
bestimmten Fernsehbildern 
ausgesetzt sind oder bestimmte 
Videospiele benutzen. Es können 
auch Personen davon betroffen 
sein, deren Krankengeschichte 
bislang keine Epilepsie aufweist 
und die nie zuvor epileptische 
Anfálle genabt haben. 


Falls bei Ihnen oder einem inrer 
Familienmitglieder unter 
Einwirkung von Blilziichtern mit 
Epilepsie zusammenhängende 
Symptome (Anfälle oder 
Bewufitseinsstórungen] 
aufgeteten sind, wenden Sie 
sich an Ihren Arzt, bevor Sie das 
Spiel benutzen. 


AVERTISSEMENT SUR 
L'ÉPILEPSIE 


À lire avant toute utilisation 
d'un jeu vidéo par vous- 
méme ou votre enfant. 


Certaines personnes sont 
susceptibles de faire des crises. 
d'épilepsie ou c'avoir des pertes 
de conscience à la vue de 
certains types de lumières 
clignotantes ou d'éléments 
fréquents dans notre 
environnement quotidien. Ces 
personnes s'exposent à des 
crises lorsqu'elles regardent 
certaines images télévisées ou 
lorsqu'elles jouent à certains 
jeux vidéo. Ces phénoménes 
peuvent apparaitre alors méme 
que le sujet n'a pas d'antécedent 
médical ou n'a jamais été 
contronté à une crise d'épilepsie. 


Si vous-même ou un membre de 
Votre famille avez déjà présenté 
des symptômes liés à l'épilepsie 
(crise ou perte de conscience) en 
présence de stimulations 
lumineuses. veuillez consulter 
votre médecin avant toute 
utilisation. 


ADVERTENCIA ACERCA DE 
LA EPILEPSIA 


Lea esta advertencia antes 
de utilizar este sistema de 
juego de vídeo o permitir 
que sus hijos lo uti 


Algunas personas son 
susceptibles de padecer ataques 
epilépticos o pérdida del 
conocimiento cuando se exponen 
a ciertos patrones de luz o luces 
destellantes en su vida cotidiana. 
Tales personas pueden sufrir un 
ataque mientras ven ciertas. 
imácenes de televisión o utilizan 
ciertos juegos de video. Esto 
puece suceder incluso si la 
persona no tiene un historial 
médico de epilepsia o nunca ha 
sufrido ataques epilépticos. 


Si usted o cualquier miembro de 
su familia ha tenido alguna vez 
sintomas relacionados con la 
epilepsia (ataques o pérdida de 
conocimiento) cuando se naya 
expuesto a luces destellantes. 
consulte a su médico antes de 
jugar. 


AVVERTENZA A PROPOSITO 
DELL'EPILESSIA 


Per favore, leggete quanto 
segue prima di utilizzare o 
di permettere ai vostri figli di 
utilizzare questo sistema per 
video giochi. 


Alcune persone sono suscettibili 
di attacchi epilettici o di perdita 
della conoscenza se esposte a 
particolari luci intermittenti o. 
motivi luminosi durante la vita 
quotidiana. Tali persone possono 
subire un attacco durante la 
visione di alcune immagir 
televisive o utilizzando alcuni 
video giochi. Questo può 
accadere anche se la persona 
non ha precedenti clinici 
riguardanti l'epilessia o nor è 
mai stata colta da attacchi 
epilettic 


Se voi o altri componenti della 
vostra famiglia avete. 
sperimentato i sintomi correlati 
al'epilessia (attacchi o perdita di 
conoscenza) durante. 
l'esposizione a luci intermittenti, 
consultate il vostro medico prima 
di giocaro. 


EPILEPSIVARNING 


Lás igenom nedanstáende 
varning innan du börjar 
använda detta TV-spelsystem 
eller innan du låter dina 
barn börja spela. 


En del människor kan drabbas av 
opiloptiska anfall oller förlora 
medvetandet när de utsätts fòr 
vissa blinkande ljus eller 
ljusmönster i vardagslivet. 
Sådana personer kan drabbas av 
anfall medan de ser på vissa 
sorters bilder pá TV eller medan 
de spelar vissa TV-spel. Detta 
kan intráfía àven om personen 
¡frága aldrig tidigare har lidit av 
epilepsi eller drabbais av nágra 
epileptiska anfall 


Om du eller någon i din familj 
nagonsin har kant av epilepsi- 
relaterade symptom {anfall eller 
medvetandeforluster) på grund 
av blinkande ljus, bör du 
rádiraga en lákare innan du 
börjar spela. 


WAARSCHUWING VOOR 
EPILEPSIE 


Doorlezen voordat u dit 
videogame-systeem in 
gebruik neemt of het door 
uw kinderen laat gebruiken 


Sommige mensen kunnen een 
'piloptischo aanval krijgen of 
bewusteloos raken wanneer zij in 
hot dagelijkse loven wordon 
blootgesteld aan bepaalde 
lichtpatronen of knipperende 
lichten. Tijdens het kijken naar 
bepaalde TV-beelden of het 
spelen van bepaalde 
videospelletjes kunnen deze 
mensen een aanval krijgen. Dit 
kan gebeuren zonder dat men 
een medische historie van 
epilepsie heeft of zonder cat men 
ooit eerder een epileptische 
aanval heeft gehad. 


Indien u cf iemand in uw familie. 
bij blootstelling aan knipperende 
lichten ooit symptomen van 
epilepsie heeft gehad (een 

aanval of bewusteloosheid), 
raadpleeg dan uw arts alvorens u 
gaat spelen. 


VAROITUS EPILEPSIASTA 


Lue ennen kuin käytät tátá 
videopelijärjestelmää itse tai 
annat lastesi käyttää sitä. 


Joillakin ihmisillä on taipumus, 
Jonka vuoksi he voivat saada 
epileptisen kohtauksen tai 
menettáá tajuntansa joutuessaan 
alttiiksi tietyille villkuville valoille 
tai valokuvoille normaaleissa 
arkielámán tilanteissa. Tällainen 
henkilà saattaa kokea kohtauksen 
katsellessaan tietynlaisia 
televisiokuvia tai pelatessaan 
tiettyjä videopelejä. Näin voi 
kayda, vaikka kyseisellä 
henkilóllá ei olisikaan havaittu 
epilepsiaa ja hänellä ei olisi 
aiemmin ollut 
epilepsiakohtauksia. 


Jos sinulla tai jollakin 
perheenjásenellási on joskus 
ollut epileptisiä oireita (kohtaus 
tai tajunnan menetys) vilkkuvalle 
valolle altistumisen seurauksena, 
kysy lāäkārin neuvoa ennen 
peiien pelaamista. 


We advise that parents should Eltern soliten ihre Kinder bei der Nous conseillons aux parents Nosotros recomendamos que los 


monitor the use of video games Benutzung von Videospielen d'être attentifs à leurs enfants padres supervisen la utilización 
by their children. If you or your beaufsichtigen. Sollten bei Ihnen lorsqu'ils jouent avec des jeux que sus hijos hacen de los 
child experience any of the. oder Ihrem Kind wáhrend der vidéo. Si vous-méme ou votre juegos de video. Si usted o sus 
following symptoms: dizziness, ^ Benutzung eines Videospiels entant présentez un des hijos experimentan alguno de los 
blurred vision, eye or muscle Symptome wie Schwindelgefúhl. symptômes suivants: vert siguientes sintomas: mareos 
Néüthes.loss'ofcomscioesness,  Sensbrungen Augen-odér  — Weuble de la vision. contracion — VISION borrosa, contracciones 
discrienanion any involuntary Muskalzuckungen, Ges yeux ou des muscles pere oculares o musculares, pérdida 
movement or convulsion, whle  Bewu3tseinsveriust, de conscience, trouble de de conocimiento, desorientación, 
playing a video game, Dosorientiorinait ja Forales, riouvemont Cualquier movimiento 
IMMEDIATELY dsconimue use — untremiligon Bewegungen oder iclontaire ou convuls on, involuntario o convulsiones, 
and consult your doctor. Krimpfenaufreten so beenden  vouilloz IMMÉDIATEMENT em mientras utiliza un juego de 
Sie SOFORT cas Spiel und de jouer et consulter un médecin. video, interrumpa 
PREGAUTIONS TO TAKE DURING USE 
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Lomo utiliza un juego de video. 


Consigliamo che i genitori 
tengano sotto controllo l'utilizzo 
dei video giochi da parte dei loro 
figli. Se voi o vostro figlio 
avvertite uno dei seguenti 
sintomi: senso di vertigine, vista 
annebbiata, contrazioni degli 
occhi o dei muscoli, perdita di 
conoscenza, disorientamento, un 
qualsiasi movimento involontario 
o convulsione, durante l'utilizzo 
di un video gioco. interrompetene 
l'uso IMMEDIATAMENTE e 
consultate il vostro medico. 
PRECAUZIONI DURANTE L'UTILIZZO. 

e Non state in piedi davanti 
schermo a distanza ravvicinata. 
Sedetev ad una certa distanza dallo 
schermo televisivo, tanto quanto lo 
permette la lunghezza dol cavo. 

+ Preleribilmente utilizzate i giochi su 
uno schermo televisivo piccolo. 

e Evitate di giocare se siete stanchi o 
non avete dormito abbastanza. 

€ Accertatevi che la stanza nei 
Quale state giocando sia ben 
iliuminata 

+ Riposate per almeno 100 15 minuti 
ogni ora durarte l'utilizzo di un 
video gioco 


Vi rekommenderar att föräldrar 
håller ett ga pá sina barn 
medan de spelar TV-spel. Om du 
eller ditt barn skulle kánna av 
nagot av följande symptom. 
medan du eller barnet spelar TV- 
spe, sá sluta OMEDELBART 
speia och kontakta lákare: yrsel, 
ögontlimmer, ögon- eller 
muskelryckningar. förlust av 
medvetandet, disorientering, 
ofrivilliga rörelser eller 
krampryckningar. 
 FORSIKTIGHETSATGARDER MEDAN 
DU SPELAR 
+ sia inte tor nara TV-sxarmen. Sim sa 
långt ort rie TV-skármen som 
kapoin later. 
e Spela helsi pá en liten TV- 
e Undvik att spela om du är trót o 
har sovit det. 
e Se il att rummet du spelar i ár 
ordeniligt upplyst. 
+ Ta en paus pá minst 10- 15 minuter 
varje immo när du spelar TV-Spel. 


Wij raden ouders aan om toezicht 
te houden op het gebruik van 
videospelletjes door hun 
kinderen. Indien u bij uzelf of bij 
uw kind tijdens het spelen van 
een videospel éón van de 
volgende symptomen constateert, 
moet u het gebruik 
ONMIDDELLIJK staken en uw 
arts raadplegen. Dei gaat hierbij 
om de volgende symptomen: 
duizeligheid. wisselend zicht. 
trekken van het oog of van de 
spieren, bewusteloosheid, 
desoriëntatie, onwillekeurige 
bewegingen of stuiptrekkingen. 
VOORZORGSMAATREGELEN BIJ 
GEBRUK 
© Ga niet te dicht bij het beeldscherm 
San. Ga cp rume atstana van net 
TV-schorm zitten, zover do lengte 
diosa 
© Gebruik he: spel op een zo klein 
ik TV-schorm. 
© Ga niet spelen indien u vermoeid 
bont ot niet voidoence slaap nebt 
gohad. 
© Zorg ervoor dat de kamer waarin u 
Jt goed verlicht is. 
© Tidens het spelen van een 
veeospelletje moet u elk uur 
tenminste 10 à 19 minuten rusten 


Suosittelemme, ettá vanhemmat 
valvovat lastensa videopelien 
káyt0a. Lopeta VÄLITTÖMÄSTI 
laitteen kàytó ja käänny lääkärin 
puoleen, jos sinulla tai lapsellasi 
ilmenee jokin seuraavista oireista 
pelià pelatessa: huimausta, 
näkökyvyn heikkenemist 

silmien tai lihasten nykimistä, 
tiedottomuutta, ajan ja paikan 
tajun katoamista, tahdottomia 
liikkeitä tai kouristuksia. 
KÄYTÖN AIKANA NOUDATETTAVAT 
VAROTOIMENPITEET 


e Pelaa poleja pienellä 
vie oruudulla, jos mahdollista. 

e Viltà pelaamista väsyneenä tai kun 
et olo nukkunut El 

e Pidà huolta, että huone, jossa pelaat 
on kunnolla valaistu, 

e Pida pelin aikana váhintaán 10- 15 
minuutin tauko horran tunissa 


STARTING UP 


1. Setup your Sega Mega Drive 
System as described in its 
instruction manual Plug in Control 
Pad Y 


2. Make sure the power is of Then. 
insert the Sega cartridge into he 
console 


3. Turn me power on, in a few 
moments; the Tile screen appears. 


4. I! the Title screen doesn't appear, 
turn the power of, Make sure your 
system is set up correctly and the 
cartricge is properly inserted. Then 
turn thé power on again. 


Important: Always make sure that tho. 
Console is turned ctt when inserting or 
removing your Maga Drive Cartridge. 


Note: This game is for one player only. 
O Sega Cartridge 
© Control Pas 1 


VORBEREITUNG 


` Schließen Sie Ihr Soga Mega Drive 
ie in der Anleitung beschrieben 


2 Vergewissern Sie sich, daß das 
Gerät ausgeschalet isi. unc 
schieben Sie die Spielkassette in 
das Ger 


3. Schalten Sie das Gerá! ein. Kurz 
darauf erscheint cer Tielsildechm. 


4. Falls das Titelbild nicht erscheint, 
T Sie das Gerät wieder aus. 


Wichtig: Das Gerät vor dem 
Einscmeben oder Herausnehmen einer 
Spielkassette stets ausschalten 


Hinweis: Dieses Spie kann nur von 
einer Personen gespielt werden 

O Sega-Spelkassetto 

O Contro! Pad 1 


MISE EN ROUTE 


1. Installez votre Sega Megadrive 
System de la manière décrite dans 
ce mode d'emploi. Branchez la 
Manette de controle Y 


2. Assurez-vous que l'alimentation est 
coupée. Ensuite, ivroduisez la 
cartouche Sega dans la console. 


3, Mettez l'alimentation sous tension. 
Peu aprés, l'écran de titre apparat. 


4, Si l'écran de tire n'apparait pas, 
coupez l'alimentation. Verifier que 
le systeme est instalé correctement 
et que la cartouche est bien insérbe. 
Retabussoz l'alimentation. 


Important: Asouroz-vous toujours que 
alimentation est coupée avant 
d'nsérer ou de retirarla cartouche. 


Remarque ; Ce je 
uniquement. 
© Cartouche Sega 
© Manene do controle 1 


su est pour un joueur 


INICIO. 


1. Prepare su sistema Sega Mega 
Drive System como se describe en 
su manual de instrucciones. Enchute 
el mando ce control 1 


2. Asegúrese de que la alimentación 
esto desconectada. Inserta entonces 
el cartucho Sega en la consola. 


3. Conecte a alimentación. Despues. 
de un momento, aparecera la 
pantalla del tulo 


4. Sino aparece la pantalla del titulo, 
desconecte la 
Asegúrese 
adecua 
cartucho correctamente insertado 
Entonces, vuelva a conectar la 
alimentación. 


Importante: Asogureso siempre de que 
la alímentación de la consola este 
desactivada antes de insertar o de 
Sacar el cartucho Mega Drive. 


Nota: Este juego os sólo para un 
jugador. 

O Cartucho Sega 

© Mando de control 1 


PREPARATIVI 


1. Montaro ii vostro sistema Sega 
Mega Drive come descrito in 
questo manuale di istruzioni. 
Collegare il Control Pad 1. 


2. Assicurarsi che l'apparecchio sia. 
spento, Quindi inserire la cartuccia 
Sega nella console. 


2. Accondere Vappareca 
tempo apparirà lo schermo del 
tele 


4. Se lo schermo del ttolo non appare, 


Importante: assicurarsi sempre che. 
l'apparecchio sia spento prima ci 


Q Carttccia Sega 
© Contol Pad 1 


FÖRBEREDELSER FÜR 
SPELSTART 


1. Koppla ihop Sega Mega Drive- 
systemet pà del sätt som beskrivs | 
¿ess bruksanvisning Koppla in 
ontrliplata 1 


2. Kontrollora att strömmen är 
'slagen. Sátt sedan 1 Sega- 
kassetten i Mega Drive-konsolen. 


3. SIA på strómmen, Etter ett p 
anter nds tteltildor pà 
bildskirmen 


4. Om titlbildon into tánds så siå irán 
sirómmen gen. Kontrollera at. 
Systemet ar iopkopplat pa ra sat. 
Sh at kassetten sitter i ordentligt. 
Sia sodan på etiómmon igon. 


Viktigt: Kontrollera alii att strömmen 
Ar fránslagen Innan du sätter | eller tar 
ut en kassett ur speldatorn. 

OBS! Detia spei kan bara spelas av en 
Spelare 


(O) Sega-spolkas 
© Kontrllplata Y 


7 


STARTEN 


1. Suit je Sega Mega Drive aan zoals 
dat beschreven staat in do 
handieiding Sluit bosioningebiok 1 
aan 

2. Zet de Mega Drive uit Stop nu de 
Sega cassette erin. 

3. Zet de Mega Drive aan. Na een 
moment ze je hot ttischorm. 

4. Ais je geen titelscherm ziet, moet 
de Mega Drive weer uitzetten. 
Controleer of alles goed is 
aangesloten en of de cassetto er 
eod in zit Zot hom daarna ws 
E 

Let op: Zorg ervoor dat de Mega Drive 

artijd'uit je er een cassette 

instopt of uithaalt 


NB: Dit is een spe: voor 66n speier. 
D Sega Cassete 
(3) Bedieringsblok 1 


ALOITUS 


1. Kytke Sega Mega Drive Syster- 
járjestelmási kayttóohjekijasen 
DE mukaisosti et 
saatolaippa 1 sisään. 


2. Varmista, em laitteesta on ven 
vinta. Tyónrá sen jälkeen Sega- 
kaoti eg 


3, Kytke virta laitteeseen. Otsikkoruutu 
ilmestyy esiin hetken kuluttua. 


Jos otsikkoruutu ei Imesty esiin, 
kytke virta laitteesta. Varmista, etu. 
järjosteimäsi on kytketty oikein ja 
ai kaseti on kunnollisest konsolin 
sisällä Kytie sen jälkeen virta 
Uudelleen laiteeseen 


Tärkeää: muolta, età 
katkaiset virran laitteesta, ennen kuin 


Huomaa: Tàmá poii on tarkoitettu 
ainoastaan yhtá pelaajaa varien. 
0 Seca-asett 

© Ohiauslaipa 1 


ON-STAGE RAMPAGE! RANDALE AUF DER FOLIE SUR LA SCÉNE LOCURA EN EL 


Thecuriin is raised, and tre BÜHNE! Le rideau se léve sur le spectacle dè ESCENARIO 
Treasure Theater pupat ehow Der vornang gent aut. ura das mmariometes du “Troasuro Theater" — Se ania el telon y empieza ia 
begins. The star oí the show is Treasurg Thola-Puppenspiel La grande vedette est Dyramite Tunción de las marionetas cel Teatro 
Dynamite Headdy. the guy with he Dogin Der Siar der Show it Heacy, lo héros Ala tôt troide. Gel Tesoro, La estrella de la functo 
coolest hoad on siage. Butdanger sed Dar Siar de Show iet gor Dans les coulisses, l'atmosphère es — Sip Le esti de a fun 
lurks backstage — rival Trouble, — Kmsten Kopf auf cer Borne, Doch e, Trouble Bruin.  (mperurnable de ¡odo eh escenario. 
Bruin wants 1 be Ino star, and 1 ^e — Rwerger Bonne lever Getah — der y Cherche a out © poro ei peligro acecha em 
gan get nis goat wy woning Ine Zut BA Ja siar du spectacle., SE 
Rears of he audience, ell do t vale ble Bruin win der Siar o Elie peut y parvenir en gagnant le Sege 
doing away win Headdy! But Trouble HNH, E ile fera en Geet eeng 
Bruin issmalstufingcomparecio e fùr Sich zu gow minant Headdy. Et ce nest pas corazón de ls espectadores, lo harà 
Dark Demon. tne doll who stives lo — iedigenl Abar Treubie Arun ist ain tOut! La marionete maléfique Dark — Suprimiendo a Meadóy Paro Troula 
rule the puppet world by convering Kleine? Fisch im Vergleicn zu Dark Demon auprès de qui Trouble Brun Bruin apenas puede compararse con 
the nhabitanis ino his evil minions! Demon Diese Puppe stoesuebL die — Semble un ange, rêve de dominer lè Dare Demon. el muñeco que se 
Most devastating are the Key ee monde et de transtormer ses estuerza en dominar el mundo de las 
Masters. who serve as Dark Demon's Se die Bewohner zu ihren ien abitants en petis tres maléfques. marionetas conviriendo a os 
Slite guard. Lake masmi Am verheerendsten Plus ferias encore sort les Key hablantes on sus malvados esbirros 
Sndde Key Masters. die ais Dark, Masters, la garde personrel Los más devastadores son os Key 


As Dynamite Heady, rs upto youto ġid de Key Masters diea Dark Bemor. 18, que sirven como la guarda 
deleet Dark Demon nd resiore” > > Demons Eite-Wache diener Mestre, que sirvan como la guardi 
Ponce to he puppe meri, Step i 

f rig nohis of the stage wi 


Als Dynamite Headcy liegt es an vore mi 
Ihnen, Dark Demon zu schlagen und Vaincre Dark Demon et restaurer la Como Dynamite Headdy. de usted 


ine props go wild and nothing et Peach EE pax dans le monde des a depende derrotar a Dark Demon 

Seems And a cool head always ` wedererswstelem Treten Si ins Mariomettes. Montez sur scène où restaurar la par en el mundo de las 

provaile. elle Rampeniicnt, wo die Requisiten — [es accossores doviennort marionetas. Salga al iluminado 
wild werden und der Schein vug, incOntrlables, où tout est trompeur escenario, donde los decorados se 
nd wo nur ein Kühler Kopf de t où seule une tte troide peut venir Vuelven iocos y nada es lo que 
Oberhand gewinnt. À bout de la situation parece. Y donde una cabeza 


Imperturbable siempre prevalece. 


FURIA SUL PALCO! 


Si alza il sipario; lo show dei pupazzi 
del Treasure Theater sta per 
incominciare. La star dello spettaccio 
si chiama Dynamite Headdy: sul 
palcoscenico e it upo che “ha più 
Sangue freddo”. Ma dietro le quinte il 
pericolo è in agguato — il rivale 
Trouble Bruin vuole diventare la 

stella dello spettacolo, e se non ci 
riesce conquistando i cuor: degli 
spettatori, ce la farà sbarazzandosi di 
Headdy! Trouble Bruin è ben poco, 
pero, se paragonato a Dar« Demon. 
la marionetta che lotta per governare 
il mondo dei pupazzi trasformandono. 
gli abitanti nei suoi malefici 
Scagnozzi! Estremamente distruttivi 
soro i Key Master, che militano nella 
Guardia migliore di Dark Demon 


Nel ruolo di Dynamite Headdy. 
toccherà a te sconfiggere Dark 
Demon e riportare la pace nel mondo 
Gei pupazz! Entra tra le luci del 
palcoscenico, dove lo spettacolo 
impazza e l'apparenza inganna. E 
dove ch “ha sangue freddo” ha 
Sempre la meglic. 


KALABALIK PÁ SCENEN! 


Ridan gâr upp och 
Skatkammarleaterns 
Gockteaterlorestálining börjar. 
Forestállningens stjärna är Dynamite 
Headoy, xien med det coolaste 
huvudet på scenen. Men bakom 
scenen lurar larorma — hans rival 
Trouble Bruin vill själv bli sti 
och om han inte kan nà sitt mal 
genom at vinna publikens njārtan 

fixar han saken genom att roja undan 
Headdy! Men Trouble Bruin àr bara 
on uppstoppad nallebjern jämfört 
med Dark Demon, en docka som 
strávar olor att ta over hola. 
dockvárlden genom att förvandla 
dess invånare till ondskefulla 
Sprattelgubbar i hans tjänst Allra 
värst Ar Nyckelmástarna, som utgör 
Dark Demons elitvaktarkar. 


Som Dynamite Headdy àr det du som 
máste besegra Dark Demon och 
Aterstalla recen i dockvariden. Kliv 
fram strálkastarljuset pá scenen, 

gar dekoren veter sig konstigt och 
inget àr som det fors! verkar. Och ger 
det alia Ar bast att halla nuvudet 
kalit 


TONEELDOLHEID 


Het gordijn is op en het poppenspel 
van het Treasure Theater begint. De 
ster van de show is Dynamite. 
Headdy, de vent met de koelste kop 
op net toneel. Maar gevaar en 
achter de schermen — rivaal Trouble 
Bruin wil de ster zijn, en als nij zijn 
doel niet kan bereiken door de harten 
van het publiek te winnen, zal hij het 
doen docr af le rekenen met Headdy! 
Maar Trouble Bruin is een «i 

Jongen vergeleken met Dark Demon, 
do pop dio ornaar ten over de 
Poppenwereld te regeren door de 
inwonars to veranderen in kwade 
volgelingen! En meer verwoestend 
zijn de Key Masters, die dienen als 
de eltegarde van Dark Demon. 


Het is aan jou om, als Headdy, Dark 
Demon te verslaan en de vrede in de 
poppenwereld te herstellen. Stap in 
de felle toneellichten, waar de 
rekmsiteurs wid worden en niets is 
zoals het ki, En een koele kop altijd 
de doorslag geeft. 


NAYTTÁMORIEHA! 


Esirippu nousee ja Aarreteatterin 
mukkenaytós alkaa. Náytoksen ténti 
on Dynamiittinuppi, kaveri, olla on 
näyttämön makein polla. Mutta vaara 
vaanii nayttamon takana — kilpailija 
Ongelma-otso haluaisi olla tähti, ja. 
jos hàn el onristu tavo tteessaan. 
voittamalla yleisön sydämet, hän 
tekee sen raivaamalia Nupin pois 
tieltään! Ongelma-otso on kuitenkin 

/tà kamaa verrattuna Pimeán 
Peijdoniin, nutkeen, joka pyrkii 
nukkomaailman yliherruuteen 
muutamalla sen asukit omiksi 
*atalikei iatyroikseon! Kaikkein 
uolettavimpia ovat Avaimen Valtiaat, 
otka toimivat Pimeän Peijoonin 
valiovartiona. 


Dynamiltimuppina sinun tehràvànási 
on nujertaa Pimeän Pejoon ja 
palauttaa rauha nukkemaailmaan. 
Astu naytiamón kirkkaisiin 
parrasvaloihin, missa rekvisiitta käy 
hurjana ja missä mikään ei ole 
niinkuin nayttáà. Ja makea polla 
vetáa aina pitemmán korren. 


TAKE CONTROL 


O D-Button. 

+ Guides Headdy around the screen. 

e Guides Headdy's attacks 

+ When pressed down, makes. 
Headdy duck 


Start. 

+ Surs ne game 

e Pauses the game/resumes play 
when paused 

+ Cancels screen messages 


O) Button A* 
* Cancels effects of Power Up. 
Heads (see page 30) 


SPIELSTEUERUNG 


O) Richtungstaste. 

+ Damit bewegen Sie Headdy über 
den Bildschirm. 

© Sievert Heacdys Attacien 

+ Nach unten drücken, damit 
Heagoy sich duckt 


O Stan 

© Startet das Spiel. 

+ Dient zum Unterbrechen/ 
Fortsetzen des Spels. 

+ Dient zum Löschen von 
Bildschirmmeldungen. 


O Taste A" 
* Heb: aie wirkung ser Soncerkopte 
aut isiehe Seite 30). 
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PRENEZ LES COMMANDES 


O Bouton D 

+ Déplace Headdy sur l'écran. 

© Guide les attaques de Headdy. 

e Lorsque vous appuyez sur le bas 
du bouton, Headdy s'accroupit 


O Start 

+ Lance le jeu. 

e interrompi momentanément le. 
leu/reprera le jeu apres une 
pause. 

e Fait disparaitre les messages à 
l'écran. 


© Bouton A* 
© Annue l'effet des tetes Power Up 
(voir page 30) 


TOMA DE CONTROL 


O Botón D 

Headdy por la pantalla 

© Guía los ataques de Headdy. 

e Cuando lo presione, Headdy se 
agachara. 


@ Botón de inicio 
Inicia el juego. 

8 Hace pausas en el 
Juego/reanudara 
haga una 
e Cancela los mensajes de la 

pantalla. 


O) Botón A* 

© Cancela los efectos de las 
cabezas de aumento de fuerza 
(consulte la página 30). 


AI COMANDI 


O Pulsante-0 
e Guida Headdy in giro per lo 


e Dirige gli attacchi di Headdy 
e Premuto in giù fa accovacciare 
Headdy 


RE 

* Fa incominciare la partita. 

e interrompe la partila/riprende il 
gioco durante una pausa. 

+ Cancella i messaggi sullo 
schermo 


O Pulsante At 
e Annulla l'atto delle Head di 
Power Up (vedi a pagina 31) 


TA KONTROLL 


Denappen 
Styr runt Headdy pá skärmen. 

Styr Headcys antall. 

Far Headdy att ducka när knappen 
trycks nedát 


O Startknappen 


. 


Startar spelet. 
Pausar spelet/startar om spelet 
från pausláget. 

Raderar meddelanden tràn 
skärmen. 


O Aknappen' 


Nolistáller effekten for huvud- 
(se sidan 31). 


NEEM DE LEIDING 


O Bien 

` Bestuurt Heacoy over het scherm 

` Bestuurt Headóy's aanval 

Laat Headdy duiken. indien 
ingedrukt 

SEN 

* Siart het spel 

` Pauzeert het spel/hervat het spel 
in een pauze 

* Heft de bocdschappen op het 
scherm op 


© Toets A* 
* Heft de werkingen van Versterking 
Koppen op (zie bladzijde 31) 


OTA OHJAT KÄSIISI 


O Suuntanäppäin 

+ Ohjaa Nuppia ruudulla 

+ Ohjaa Nupin hyökkäyksiä 

e Kun painat alas. saa Nupin 
kumartumaan 


O Aloitusnápplin 

e Kaynnistaa pelin 

+ Asettaa pelin tavollelkaynnistáa. 
tauolle asetetun pelin 

+ Péruutaa ruudun viestit 


 Anlippiin* 
$ Peruutiaa voimanlisapáiden 
vaikutuksen (ka'so sivua 31) 


“ 


Q Button B' 

+ Mekes Headdy attack (when using 
Power Up Heads that shoot, press 
and hold for continuous tire) 


Button e: 

* Makes Headdy jump. 

+ Procoodo through dialogue 

screens 

+ The configurations of these buttons 
can be changed in the Options. 
screen (seo page 16). 

Note lo users cf the 6-Button Control 

Pad: 

Buttons X, Y and Z nave no function 

in this game. 
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O Taste B* 

+ Lan Headdy angreifen. (Bei 
Verwendung von schieBenden 
Sonderkóplen gedrückt halton, um 
Dauerfever abzugeben.) 


O Taste C* 

© Lät Headdy springen. 

© Lä8i Dialogbildschirme. 
durchlaven 


+ Die Konfiguration dieser Tasten 
kann auf dem Optionenbildschirm. 
geändert werden (siehe Seite 16). 

Hinweis für Benutzer des Sechs- 

Tasten-Control Pad: 


Tasten X, Y und Z haben in 
diesem Spiel keine Funktion. 


© Bouton B* 
+ Fait attaquer Headdy (appuyez sur 
ce bouton et gardez-le enfoncé 
pour tirer en rafale lorsque vous 
Utilisez une téte Power Up de tir). 


© Bouton C* 

e Fait sauter Headdy. 

* Fait défiler les écrans de 
dialogue. 


* Vous pouvez. si vous le désirez. 
changer la configuration de ces 
boutons en utilisant l'écran Options 
(voir page 16). 


Remarque pour les utilisateurs d'une 
manette 6 boutons : 

Les boutons X, Y el Z ne servent pas 
pour ce jeu. 


O Botón B* 
© Hace que Headdy ataque (cuando 
utilice cabezas de aumento ce 
fuerza para disparar, manténgalo 

presionado para disparar de 
forma continual. 


© Botón C* 

© Hace que Headd; 

Avanza por las pantallas do. 
diálogo. 


` Las configuraciones de estos 
botones se pueden cambiar en la. 
pantalla de opciones (consulte la 
Página 16). 

Aviso a los usuarios de mandos de 

control de 6 botones 

Los botones X. Y y Z no tienen 

ninguna función en este juego. 


 Pulsante B- 
e Fa attaccare Headdy (usando tra i 
Power Up le Head che sparano, 
teni premuto per far fuoco in 

continuazione) 


O Pulsante C* 
e Fa saltare Headdy 
+ Avanza negli schermi di dialogo 


` Le configurazioni di quest pulsanti 
possoro essere modificate nello 
Schermo Options (vedi a pagina 
17, 

Nota per chi usa il Control-Pad a 6 

pulsanti: 

In questo gioco non sono attribuite 

funzioni ai Pulsanti X, Y e Z. 


 Bnappen* 

+ Fár Headdy att gà till antall (hàll 
knappen intryckt for kontinuerlig 
eldgivning når Headdy använder 
huvud-prylar som kan skjuta). 


O CAnappen* 

e Fár Headdy att hoppa. 

+ Används fòr att hoppa fram genom 
dialogskärmarna. 


` Det går att ándra instállningarna fòr 
do hár knapparna på Options- 
Skärmen (se sidan 17). 


Att observera för dig som använder 
en kontroliplatta med 6 knappar 
Knapparna X, Y och Z används inte i 
det har spe 


© Toes B- 

© Laat Headdy aanvallen (houdt 
ingedrukt voor ononderbroken 
vuren als je Versterking Koppen 
gebruikt die schieten) 


O Toots e 


© Laat Headdy springen 
+ Ga door via de dialoog schermen 


+ Do groepering van dezo tootson 
kan worden veranderd in het 
Optiescher (zie bladzijde 17). 


Opmerking bestemd voor gebruikers 
van het -oelserblok: 


Toetsen X, Y en Z hebben geen 
functie in dit spe 


O B-näppäin" 

+ Saa Nupin hyökkäämään 
(kayttáessas! ampuvia 
Yolmanlisápaité pida painettuna, 
kun haluat ampua sarjatulta) 


O Cnäppäin" 

* Saa Nupin hyppäämään 

+ Siri esenpáin 
keskusteluruuduissa. 


Näiden näppäinten 
näppāinjārjostystā voidaan muuttaa 
vaihtoehtojen ruudulla (katso sivua 
"m 

Huomautus pelaajille, jotka käytiävät 
kuuden náppiimen ohjauslaippaa: 


Nappaimilá X, Y ja Z ei ole mitáan 
toimintoa tassá pelissa. 
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GETTING STARTED 


Following the Sega and Treasure. 
logos is the Dynamite Headdy Title 
screen, which is followed by a 
demonstration of the game. Press. 
Start to bring up the Title screen, and 
press again to bring up tne game 
menu. If you want to head directly 
into the action, press Start. If you. 
want to check cut the game options. 
highlight OPTION win the D-Button 
and press Start 
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SPIELSTART 


Im Ansc^luB an das Sega- und 
Treasure-Logo erscheint der 
Dynamito Moaddy Titevolldschirn, der 
vor einer Spieldemonstration 
abgelöst wir. Drücken Sie Start 
einmal, um auf den Titelbiláschirm. 
umzuechalton, und oin zwotos Mal, 
um das Spielmeni autzurulen. Wenn 
Sio sich direkt in die Action stürzen 
wollen, drücken Sie Start. Um vorher 
die Spieloptionen zu überprüfen, 
wählen Sie OPTION mit Hill der 
Richtungstaste an und drücken dann 
Start 


MISE EN ROUTE 


Aprés les logos Sega et Treasure, 
vous voyez apparaitre l'écran-titre. 
Dynamite Headdy suivi d'une. 
démonstration du jeu. Appuyez uro 
premiere tois sur Start pour faire 
apparaitre Vécran-ttre, puis une 
seconde fois pour passer au menu du 
jeu. Pour passer immédiatement à 
l'action. appuyez sur Start. Pour voi 
les options de jeu, sélectionnez 
OPTION avec le bouton D, pus 
appuyez sur Start 


COMIENZO DEL JUEGO 


A continuacion de los logotipos sega 
y Treasure aparece la pantalla del 
Titulo Dynamite Heady. seguido de 
una demostración del juego. 
Presione ol botón de inicio para que 
aparezca la pantalla del titulo. y 
iise otra vez para que aparezca 
el menú del juego. Si desea pasar 
directamente a la acción, presione el 
bolón de inicio. Si desea comprobar 
las opciones del juego, haga resaltar 
OPTION con el botón D y presione el 
botón de inicio. 


PER INCOMINCIARE 


Dopo i logotipi Seca e Treasure 
appare lo schermo del Titolo di 
Dynamite Headdy, seguito da una 
dimostrazione del gioco. Premi Start. 
per richiamare lo schermo del Tolo 
e premilo ancora per richiamare il 


premi Start, Se 
vuoi controllare le opzioni del gioco, 
illumina OPTION con il Pulsante-D e 
promi Start 


SPELSTART 


Eter Sega- och Treasuremartena 
tänds titelskärmen for spelet 
Dynamite Headdy, och dárefter följer 
en demonstration av spelet. Tryck på 
Siart fór att noppa tili tieiskármen, 
och tryck en gång till tör att hoppa till 
Speimenyn. Om du vil hoppa direkt 
in i spelet sá tryck pá Start. Om du 
först vil kolla de olika 
instállningsmójligheterna i spelet sá 
markora OPTIONS mod D knappon. 
och tryck pá Start 


OM TE STARTEN 


Na Sega en Treasure logo's volgt net 
Dynamite Headdy Titelscherm, welke 
op zijn deuri gevolgd worct door een 
demonstratie van het spel. Druk op. 
Start om het Titelscherm op te. 
roepen, en druk nogmaals op Start. 
om het spelmenu op te roepen. Als je 
onmiddellijk in actie wilt komen, druk 
dan op Start Als je de kouzemogolijk- 
heden van het spel wilt nagaan, 
markoor dan OPTION mot do D tools 
en druk op Start. 


PELIN ALOITTAMINEN 


Sega- ja Treasure-Iogoruutuja seura 
Dynamite Headdy — Dynamiittinupin 
oisikkoruutu, minka jälkeen näet pelin 
esittelyn. Paina aloitusnáppàintà 
Saadaksesi otsikkoruudun esiin ja 
paina sità sitten uudelleen 
Saadaksesi pelivalikon näkyviin. Jos 


ensin tarkiste 
korosta OPTION (vaihtoohdot) 
suuntanäppäimeilà ja paina sitten 
Aaloitusnáppaima. 
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VIEWING YOUR OPTIONS 


Key Config lets you charge the. 
button configurations used in the 
game Press the D-Button UP or 
DOWN until the icon is next to KEY 
CONFIG, and press LEFT or RIGHT to 
cycle through your choices. 


Sound Check lets you listen to the 
music and sound effects used in this 
game Place the icon next to SOUND. 
CHECK and press the D-Button let or 
Tight o cycle through the tracks. 
Press Button C to start the sound. 

and Button B to stop it. 


To leave the Option mode, place the 


icon in front of EXIT and press Burton 
B or C; or simply press Start. 
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SPIELOPTIONEN 


Mit Key Config können Sie die im 
Spiel verwendete Tastenbelegung 
ándern. Drücken Sie die 
Richtungstaste nach OBEN oder 
UNTEN, um cen Menupunk! KEY 
CONFIG mit dem Symbol 
anzuwahlen, und dann nach LINKS 
oder RECHTS, um die Optionen 
durchlaufen zu lassen. 


Mit Sound Check können Sie die i 
diesem Spiel verwendeten Musiktitel 
und Klangelfekte abhóren. Steuern 
Sie SOUND CHECK mit dem Symbol 
an, und drücton Sie dio 
Richtungstaste nach links oder 

rechts, um die Titel durchlaufen zu 
lassen. Drücken Sie die Taste C. um 
die Wiedergabe des Musikitels oder 
Klangeffekts zu starter, und die Taste 
B. um die Wiedergabe zu stoppen. 


Um den Optionenbildschirm zu 
verlassen, wahler Sie EXIT mit dem. 
Symbol an und drücken die Taste B 
oder C, oder Sie drücken emer? 
Start 


VOIR LES OPTIONS 


Key Config vous permet de changer 
la configuration des boutons pour le 
jeu. Appuyez sur le HAUT ou le BAS 
du bouton D pour amener l'icóne face 
à KEY CONFIG, puis sur la GAUCHE. 
ou la DROITE du bouton D pour 
Passer entre les dëser choix 


Sound Check vous permet d'écovier 
la musique et les effets sonores du 
ieu. Amenez l'cóne lace à SOUND 
CHECK, puis appuyez sur la GAUCHE 
ou la DROITE du bouton D pour 
passer entre les pistes. Appuyez sur 
le bouton C pour commencer à 
écouter le son, et sur le bouton B. 
pour arráter. 


Pour quitter le mode Option. amenez 
Ficóne face à EXIT, puis appuyez sur 
le bouton B ou C. ou appuyer 
simplement sur Start 


SUS OPCIONES 


Key Config (configuración de los 
botones) le permite cambiar las 
configuraciones de los botones. 
utilizados en el juego Presione el 
botón D hacia abajo o hacia arriba 
hasta que el icono quede a 
continuación de KEY CONFIG, y 
presiónelo hacia la izquierda o hacia 
la derecha para avanzar por sus 
posibilidades 


Sound Check (sonido) le permite 
escuchar la música y los electos de 
sonido utilizados en el juego. Ponga 
ol icono a continuación de SOUND. 
CHECK y presione el botón D nacia 
la izquierda o hacia la derecha para 
avanzar por las pistas. Presione el 
botón C para encender el sonido y el 
botón B para apagarlo. 


Para salir del modo de opciones, 
ponga el icono delante de EXIT y 
presione el botón B o el C. o 
presione simplemente el botón de 


PER VEDERE LE TUE OPZIONI 


Key Config (Configurazione dei 
plusanti) ti permette di cambiare la 
Contigurazione dei pulsanti usata in 
questo gioco. Premi il Pulsante-D in 
SU o in GIU finche l'icona non e. 
accanto a KEY CONFIG, quindi premi 
a SINISTRA o a DESTRA per scor 

in successione le scelte disponibi 


Sound Check [Controllo dei suoni) ti 
permette di ascoltare la musica e gl 
Siet sonori utilizzati in questo 
gioco. Sposta l'icona accanto a. 
SOUND CHECK e premi il Pulsante-D 
a sinistra o a destra per scorrere i 
ran in successione. Premi il 
Pulsante C per incominciarne. 
l'esecuzione ed i| Pulsante B per 
termarla. 


Per abbandonare la modalita Option, 
sposta l'icona davanti a EXIT e premi 
il Pulsante B o C; oppure premi 


OLIKA INSTÁLLNINGS- 
MÖJLIGHETER 


Via Key Config (Knappuppsättning) 
kan du ándra vad de olika knapparna 
på kontrollplattan ska styra i spelet 
Tryck D-knappen UPPAT eller NEDAT 
tiis ikonen befinner sig bredvid KEY 
CONFIG, och tryck sedan D-knappen 
At VÄNSTER eller HOGER för att 
bladdra mellan de oika 
instáliningsalternativen du kan välja 
menan, 


Mod Sound Check (Ljudkontroll) kan 
du lyssna på musiken och 
lijudaffekterna som används i det har 
spelet Flytta ikonen till SOUND 
CHECK och tryck D-knappen ât 
vanster eller hóger for att bläddra 
mellan spåren. Tryck på C-knappen 
Tor att spela ett spár, och pá 
B-knappen för att stänga av det igen. 


skärmen sé flytta ikonen tramiór EXIT 
och tryck på B- eller C-knappen, eller 
tryck helt enkelt pa start. 


BEKIJKEN VAN JE. 
KEUZEMOGELLIKHEDEN 


Key Config Toetsen groepering) Laat 
je de groeperingen van de toetsen 
die in het spel gebruikt worden 
veranderen: Druk op de R-toets 
'ONHOCG of OMLAAG totdat het 
Symbool naast KEY CONFIG staat, en 
druk naar LINKS of RECHTS om door 
Je keuzemogetijkneden te gaan. 


Sound Check (Geluidscontrole) Laat 
je luisteren naar de muziek- en 
Soluidseffocion die in hot spol 
gebruikt worden. Plaats het symbool 
haast SOUND CHECK en druk de 
R-toets naar links of rechts om door 
de mogelijke geluidssporen te gaan 
Druk op Toets C om het geluid te 
starten en op Toets B om het te 
stoppen. 


Om de Optiemodus te verlaten, pl 
het symbool voor EXIT en druk op. 
Toets B of C; o! druk eenvoudig op. 
Start. 


VAIHTOEHTOJEN KATSOMINEN 


Key Contig (nappainjarjestys) 
-vaihtoehdolla voit muuttaa pelissà. 
kaytettavaa nappanjarestysta. Paina 
suurtanáppaintà YLÖS tai ALAS, 
kunnes osoitin on tekstin KEY 
CONFIG vieressa. Paina sitten 
VASEMMALLE tài OIKEALLE 
Käydäksesi läpi eri vaihtoehdot. 


Sound Check (äänten tarkistaminen) 
vaihtoehdolla voit kuunnella polissá 
käytettäviä sävelmiä ja 
äänitehosteita Aseta osoitin tekstin 
SOUND CHECK viereen ja paina 
Sitten suuntanáppáinta vasemmalle 
tai oikealle kaydakses lap: eri raidat. 
Paina C-náppáintà alo ttaakses: 
äänen toston ja B-näppäintà 
lopettaaksesi sen. 


Vaihtoehdot-muodosta poistutaan 
asettamalla osoitin tekstin EXIT eteen 
ja painamalla sitten B- tai 
C-nappainta; iai vaintoentoisesti 
painamalla yksinkertaisesti 
aloitusnāppäimā. 
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STUFF HEADDY CAN DO 


O Attack: 
Use your head — iiterally. Press 
Button B to hurl your head, and press 
me D-Button in ine direction you want 
to attack. 


Jump: 
Press Button C to jump, and use the 
D-Button to guide your jumps. While 
holding the D-Button down, press 
Button C to jump down from a 
platform. While jumping, you can 
attack in any direction — even. 
directly beneath you 


WAS HEADDY ALLES KANN 


O Attack 


Getrauchen Sie Irren Kopt — 
buchstäblich. Drücken Sie de Taste 
B. um Ihren Kop! zu werten, und. 
Sletern Sie die Warfrichtung mit Hilfe 
der Richungstaste. 


E 


Drücken Sie cie Taste C, um zu 


Springen. und st 


rn Sie Ihren 


Sprung mit Hilfe der Richturgstaste. 
Um von einor Platform. 
herunterzuspringen, drücken Sie die 
Taste C. wáhrend Sie ge 
Richtungstaste nach unten gedrückt 
halten. Wahrend des Sprungs kónnen 
Sie Attacken in jede Richtung 


ausführen 


Sogar direkt nach unten! 


CE QUE HEADDY PEUT 
FAIRE 


O Attaquer : 
Server-vous de votre téle — au sens 
propre du terme. Appuyez sur le. 
bouton B pour donner un coup de. 
te, puis sur la parte du bouton D 
correspondant à la cirecton dans 
laquelle vous voulez attaquer. 


© Sauter : 
Appuyez sur le bouton C pour sauter 
el utilisez le bouton O pour guider 
vos sauts. Tout en maintenant le. 
bouton D enfoncé, appuyez sur le 
bouton C pour sauter d'une plate- 
forme vors lo bas. Lorsque vous 
sautez, vous pouvez attaquer dans 
n'importe cuelle direction, mème 
sous vos peds ! 


LO QUE PUEDE HACER 
HEADDY 


O Attack (ataque) 

Utilice su cabeza —iteralmente—. 
Presione el botón B para lanzar su 
cabeza, y presione el botón D en la. 
dirección que desee atacar. 


O Jump (salo): 
Presione el botón C para saltar, y 
Wee el botón D para guiar sus 
saltos, Mientras mantiene presionado 
el botón D, presione el botón C para. 
saltar hacia abajo desde una 
plataforma. Mientras salta podrá 
atacar en cualquier dirección, in 
directamente dobajo de usted 


COSA SA FARE HEADDY 


O Attaccare: 
Usa la testa — letteralmente! Premi i 
Pulsante B per scagliare la testa e 
premi il Pulsante-D nella direzione in 
Cui vuoi attaccare. 


O Saltare: 
Premi il Pulsante C per saltare e use 
Pulsarte-D per dirigere i tuoi salt 

Per saltare gu da una piattaforma, 
premi il Pulsante C tenendo premuto 
ll Pulsarte-D in giù. Mentre salti puoi 
attaccare in ogni direzione — 
adórittura sotto di te! 


e 


var 


SÅNT SOM HEADDY KAN 
GÖRA 

O Ant 
Använd huvudet — bokstavligen. 
Tryck på B-knappen for att slanga 
ivàg skallen, och tryck Dknappen i 
den riktning du vill gå til anta, 


O Hoppa: 
Tryck pá C-knanpen fór att hoppa och 
använd D-knappen for att styra 
hoppet. Håll D-knappen nedtryckt och 
tryck samtidigt pà C-knappen for att 
hoppa ner frán en plattform. Medan 
du hoppar kan du anfalla i vilken 
riktning du vill — till och med rakt 
under dig! 


DINGEN WAAR HEADDY 
TOE IN STAAT IS 


O ane 
Gebruik je kop — letterlijk. Druk op. 
Toets B om je kop te slingeren en 
druk de A-toets in de riching waarin 
je wiit aanvallen 


O Spron 
Druk op Toets C om te springen en 
gebruik de f-toets om je sprongen t 
besturen. Terwij de R-toets ingedru 
wordt gehouden, druk je op Toets C 
om van een platiorm af te springen. 
Terwijl je spring, kun je in ledere 
richting aanvallen — zelfs 
rechtstreeks naar beneden! 


NUPIN OSAAMAT TEMPUT 


© Hyökkäys 
Kaya päätäsi — kirjaimellisesti. 
Paina B-náppáinté singotaksesi pääsi 
ja paina sitten suuntarappáinta 
Suuntaan, joron haluat Fran 


O Hyppy: 
Paina Care nypätāksesi ja 
Kaya siten suuntanappáinà 
ohjetaksesi hyppyjäsi: Kun haluat 
pudottautua aso, pida 
Evuntanappain ales painettuna ja 
Paina siten C-náppaimia, Voit hyokàtà 
Minin Suuntaan tanansa kesken 
hyppyasi - jopa suoraan alaspäin! 
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O Grabícimb: 
Grab onto a Hangman and either pull 
yoursell up platforms, or pull a 
platform or laódor down to wh. 

Can jump onto it Press and hold the - 
D-Button UP. and press Button B to 
grab à Hangman above you. You can 
also grab a Hangman while in mid 
air 
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O) Greifen/Klettern: 
Halton Sio sich an einem Hangman 
est und ziehen Sie sich entweder. 
Selbst auf cine Plattform hoch. oder 
ziehen Sie eine Platform oder Leiter 
o wei! herunter, dañ Sie 
draufspringen können. Drücken Sie 
die Taste 8, wahrend Sie die 
Richtungstaste nach OBEN gedrückt 
halten, um einen über Ihnen 
belindichen Hangman zu ergreifen. 
Sie können auch im Flug nach einem 
Hangman schnapper. 


O) S'accrocherigrimper. 
Acerochez-vous à un “s 
hissez-vous sur une plate-forme ou 
faites descendre une plate-forme ou 
une échelle jusqu'à ce qu'elle soit à 
votre portée. Maintenez le HAUT du 
bouton D enfoncé et appuyez sur le 
bouton B pour atraper un pendule 
au-dessus de vous. Vous pouvez 
également attraper un pendule 
lorsque vous êtes en l'air 


O Grabiclimb (agarreisubida): 
Agárrese a un Hangman y suba 
usted mismo a la plataforma, o tire 
de una plataforma o escalera hacia. 
abajo hasta donde pueda saltar hacia 
ella Mantenga presionado al botón D. 
hacia arriba y presione el totón B. 
para agarrar un Hangman que se 
encuentre encima de usted. También 
podrá agarrar un Hangman estando 
en el aire. 


O Aggrapparsilarrampicarst: 
Aggrappati ad un Hangman e, a 
seconda, sollevati dalle piattaforme o. 
cala una pattaforma o una scala in 
modo da Saltarci sopra. Pe 
aggrappari ad un Hangman sopra di 
te tieni premuto il Pulsante-D in SU e 
premi il Pulsante B. Puoi aggrapparti 
ad un Hangman ancho siando a 
mezz'aria. 


O Grabba tagrkiätira: 
Grabba tag ' en Hángare och dra 
aningen själv upp dig pa 
plattformarna, eller dra ner en 
planform eller en stege sá att du kan 
hoppa upp pá den. Hill Dknappen 
tryckt UPPAT och iryck pá B-knappon. 
för att grabba tag i en Hängare 
ovanför dig. Du kan även grabba tag i 
en Hängare medan ds bie dig i 


O Gnijplim: 
Grip een Hangman en hetzij trak 

Jezelt op een platorm, ot vek een 
platorm of ladder naar beneden naar 
Je 1e, waar je er op unt springen. 
Druk on houdt de A-tosts OMHOOG. 
en druk op Toets B om een Hangman 
Boven ie te grijpen. Je kunt ook 
micóen in de luct een Hangman 
apen 


O Tarraaminenixiipeaminen: 
Nappaa kiinni hirtetystà ja joko ege 
itsesi ylemmalle tasolle tai veda taso 
tai tkkaat alas, jolloin voit hypátà 

Sille. Pida suantanappain painettuna 
YLOS ja paina B-náppiintà ottaaksesi 
Kiinni yllasi olevasta nirietystā. Voit 
myös napata kiinni hirletystá kesken 
ilmalennon. 
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YOUR CUES 
O VITALITY 


As Dynamite Headdy. you travel from 
ac to act, exploring backgrounds, 
grabbing goodies, and defeating Dark 
Demon's evil dolls. The stage ligh: in 
the upper left corner of tne Screen. 
shows your vitality. The light starts 
Gui green, and as you suffer damage, 
itturns yellow, then red, and begins 
to blink. The W^ icon inside the light 
Grows smaller and finally disappears. 
If the light goes out, you lose a try. 
Use certain goodies and Power Up 
Heads to restore vitality and turn the. 
light green again. 


When you face a Key Master in 
battle. a stage light with an "E" icon 
— representing the Key Master's 
vitality — appears cn the right hand 
Corner of tne screen. 


IHRE ANHALTSPUNKTE 
O LEBENSKRAFT 


Als Dynamite Headdy reisen 
einem Akt zum anderen. Dabei 
'erforschen Sie Hintergründe, 
Schnappen sich Gegenstände und 
schlagen Dark Demons teullische 
Puppen. Der Scheinwerfer in der 
oberen linken Ecke des Bildschirms 
zeigt Ihre Lebenskraft an. Das Licht 
ist anfangs grün. und wenn Sie 
Schaden erleiden, wird es erst gelb, 

in rol und beginnt zu blinker. Das 

symbol im Scheinwerfer wird 
lich Kleiner und verschwindet 
SchlieBIich ganz. Wenn der 
Scheinwerfer erlischt, verliaren Sio 
einen Versuch. Benutzen Sie 
bestimmte Gegenstände und 
Sonderiópfe, um Ihre Lebenskraft 
wiederherzustellen und das Licht 
wieder grün zu machen. 


Wenn Sie im Kampf einem Key 
Master gegenuberstenen, erscheint 
ein Scheinwerfer mit einem E 
Symbol zur Anzeige der Lebenskraft 
des Key Masters in der rechten Ecke 
des Bildschirms. 


VOTRE RÔLE 
O VITALTE 


Comme Dynamite Headdy, votre ròle 
consiste à aller d'acte en ace 
explorer tous les recoins, ramasser 
des objets et anéantir les 
marionnettes maléniques de Dark 
Demon. Le projecteur en haut à 
gauche de écran vous indique votre 
vitalité. Au début, sa lumière est 
verte. A mesure que vous subissez 
des dommages, elle devient jaune, 
puis rouge et se met à clignoter. 
L'icóne “H” à l'intérieur du 
Projecteur diminue pour finir par 
disparate, Lorsque le projecteur est 
Sein, vous pordoz uno 

dan cerne objets ot tes 
Power Up, vous pourroz rétablir votro 
witalité et ramener la lumière au vert. 


Lorsque vous êtes face à un Key 
Master er situation de combat, un. 
Projecteur portant une icône E qui 
indique la vitalité du Key Master, 
apparait sur le coin drot de l'écran. 


SUS INDICACIONES 
G VITALIDAD 


Como Dynamite Headdy. usted 
viajará de acto en acto, explorando 
decorados de fondo, tomando. 
artículos y derrotando a los muñecos 
malvados ce Dark Demon. La luz de 
escena de la esquina superior 
derecha de la pantalla muestra su 


y, a medida 
que usted va sufriendo daños, 
cambia a amarillo y luego a rojo, y 
empieza a parpadear. El cono ^H. 
“en el interior de la luz disminuye de 
tamaño y desaparece finalmente. Si 
So apaga la luz, ustod pordorá un 
intento. Utilice ciertos articulos y 
cabozas do aumonto de fuerza para 
restaurar su vitalidac y hacer que la 
luz vuelva a ser verde. 


Cuando se enfrente a un Key Master 
en la batalla, una luz de escenario 

Con un icono "E" —representando la 
vialidad del Key Master— aparecerá 
en la esquina derecha de la pantalla 


SI VA IN SCENA 
© VITALITA 


Nel ruolo di Dynamite Headdy, ti 
sposti da un atto all'altro esplorando 
sotterranei, agguentando leccornie 
+ sconfiggendo le malefiche. 
marionotte di Dark Demon. It 
(ifietore nell'angolo in alto a sinistra. 
dello schermo mostra la tua viel 
All'inizio la luce è verde, e man 
mano che subisce! danni diventa 
gialla, poi rossa ed incomincia 
ampeggiare. La figura della “H” 
all'interno del rifletiore si 
"impicciolisce fino a scomparire. Se 
fa luce si spegne perdi un tentativo. 
Usa alcune leccornie e Head di 
Power Up per ripristinare la vitalità e 
riportare la luce sul verde. 


Quando affronti un Key Master in 
combattimento, nellangolo a desira 
dello schermo appare un riflettore 
con la letera "E", rappresentante la. 
vitalia del Key Master. 


SCENANVISNINGAR 
O LIVSKRAFT 


Som Dynamite Headdy färdas du tràn. 
akt till akt och utforskar bakgrunder, 
lägger vantarna på godbitar, och 
besegrar Dark Demons ondskefulla 
dockor. Strálkastaron i det ovre. 
vänstra hörnet pá skármen visar din 
livekrat. Den bórjar med att lysa 
grönt, och efterhand som du blir 
Skadad slár ljuset om till gult, och 
Sedan ill tt, och till sist börjar 
Strálkastaren blinka. "H"-márket insti 
Suälkastaren blir mindre och mindre. 
och försvinner till sist helt och hållet 
Når strálkastaren slocknar har du 
förlorat ett försök. Det går att 
arvánca speciella godbitar och 
huvud-prylar for att àterstálla 
livskraten och fà ljuset att slà om till 
grönt igen. 


Nir du går en kamp mot en 
Nyckeimastare tands en strálkastare 
med et E mae — som 
representerar Nyckelmästarens 
livskrat — | det óvre högra hórnet på 
skärmen. 


JE AANWIJZINGEN 
O) LEVENSKRACHT 


Je reist als Dynamite Heacdy van 
akte naar akie, daarbij de 
achtergronden verkennend, 
voorwerpen oppikkend, en de kwade 
poppon van Dark Demon vorelaand. 
He! toneellicht in de linkerbovenhoek 
van het scherm toont je vielen Het 
licht start met groen, en als je 
schade lijdt verandert het in geel, 
dan in rood en begint vervolgens te 
knipperen. Het “H” symbool in het 
licht wordi kleiner en verdwijnt 
uiteindelijk. Als het licht uit gaat, 
verlies je een poging. Gebruik 
bepaalde voorwerpen en Versterking 
Koppen om je levenskracht te 
herstellen en het licht weer op groen 
te draaien. 


Wanneer je een Key Master in de 
strijd tegenkomt, verschijnt in ce 
rechtertoek van het scherm een 
toneellicht met een "E" symbool, 
weke de levensirach van de Key 
Master voorstelt. 


VINKKISI 
O ELINVOIMA 


Matkaat Dynamiltinuppina 
näytöksestä toiseen tutkien taustja 
napaten osineità ja nujortaen Pimeän 
Peljoonin Sais nukkeja. Ruudun 
vasemmassa ylänurkassa näkyvä 
valonheitin osoittaa elinvoimasi. 
Alussa valo on vihreá Kun k 

iseksi 
Sitten punaiseksi ja alkaa vikua 
Valcnheitimessà nakyva H-kirjain 
pienenee ja katoaa lopulta kokonaan 
Kun valo sammuu, meneta! yhden 
yrityksen. Voit palauttaa elinvoimasi 
ja saada valon jälleen vihreäksi 
fetten esineiden ja voimaniisien 


Joutuessas! taisteluun avaimen 
Valtiaan kanssa ilmestyy nákyvin 
valonneiin, jossa on E:kirjain. Tama. 
kuvaa Avaimen Valtiaan elinvoimaa 
ja se näkyy ruudun oikeassa 
ylänurkassa. 
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THE SUPPORTING CAST 


Along with your fans cheering you 
n, you havo a number cf friends 
Who are always willing to help. Early 
in the game, you'll come across a 
street with three doors. Each door 
leads to a Practico Room where you 
will meet one d these friends and 
sharpen your skills lor later. Stand in 
front of a door and press the 
D-Buton UP to enter. 


DIE DARSTELLER DER 
NEBENROLLEN 


Neben Ihren Fans, die Sie anteuern, 
haben Sie eine Reihe von Freurden, 
die stets bereit sind, Ihnen zu helfen. 
Am Anfang des Si n Se aut 
eine Straße mit drai Türon. Jode Tur 
führt zu einem Übungsraum, wo Sie 
einen dieser Freunde treffen und Ihre 
Fertigkeiten für das, was Ihnen noch 
bevorsteht, haten. Stellen Sie sich 
einfach vor eine dieser Türen und 
drücken Sio die Richtungstaste nach 
OBEN, um einzutreten. 


VOS AMIS SUR LA SCÈNE 


Outre vos fans qui vous soutiennent 
moralement. vous avez de nombreux 
amis toujours préts à vous aider. 
Yers le début du jeu. vous arriverez 
dans une rue où vous verrez trois 
portes. Chacure d'elles vous mène à 
une salle d'entrainement où vous 
attend un ami. Dans ces salles, vous 
pourrez perfectionner vos techniques 
pour plus tard. Pour entrer dans une 
Salle, placez-vous devant la porte el 
appuyez sur le HAUT du bouion D. 


LOS ACTORES 
SECUNDARIOS 


Junto con sus admiradoros quo lo 
animan, usted tiene también un 
número de amigos que siempre 
están listos a ayudarle. Al principio 
¿el juego se encontrará en una calle 
con tres puertas. Cada puerta 
conduce a una sala de prácticas 
donde se enfrentará a uno de estos 
amigos y podrá poner a punto su 
habilidad para más adelante. 
Póngase delante de la puerta y 
presione el botón D hacia arriba para 
entrar. 


IL CAST DI SUPPORTO 


Oltre ai fan che fanno il tifo per to, ci 
Sono numerosi amici sempre ben 
Content ci aiutarti. Al inizio del 
gioco, atraversera una strada con 
ire porte. Ogni poria conduce ad una. 
Stanza d'Allenamento dove potrai 
irovare uno di questi amici e a 

la tua abilità per dopo. Fermati 
fronte ad una porta e premi il 
Pulsante-D in SU per entrare. 


1 BIROLLERNA 


Fórutom alla dina jublance fans som 
hejar pá dig. har du ett par vänner 
Som alii êr viliga ett hjalpa tll 
Tidigt i spelet kommer du att Cie pá 
en gata med tre corrar. Var och en 
av dörrarna leder till elt ráningsrum. 
D du trātfar en av dina vänner och 
ken finslipa din teknik för senare 
bruk. Stàli dig framför en dörr och 
tryck Dknappen UPPÅT fór att gà in 


DE ONDERSTEUNENDE 
BEZETTING 


Naast je fans die je toejuichen. heb 
je een santal vrienden, die 

ziin je altijd te helpen. Vroeg in het 
Spe! zul je over een straat komen 
met drie deuren. ledere di 

een Oefenru mte waar je 
deze vrienden zuit ontmoeten en je 
vaardigheden voor later aanscherpt 
Ga voor een deur staan en druk de 
R-toets OMHOOG om naar binnen te 
gaan. 


SIVUOSIEN ESITTÄJÄT 


Kamnustavien faniesi lisáksi sinulla 
on lukuisia ystavia, jotka ovat aina 
Valmiita auttamaan. Pelin alussa 
loydat kadun. jolla on kolme ovea. 
Kukin ovi johtaa narjoitelunuonee- 
seen, jossa kohtaat yhden 
ecelamaniusta ystavsstasi. Sinulle 
tarjoutuu oiva tilaisuus hioa 
myonemmin tarvitsemiasi taitoja. 
Seiso oven ecessá ja paina 
Suurlanáppaintà YLOS kaycáksesi 
Sisäân. 
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O Hangman hangs romplatorms, 7 Hangman hángt an Plattiormen, Q Pendule : Vous le trowerez © Hangman (hombre colgante) 
signs and oter devices. Usehim "` Schildern und anderen suspendu à des plateformes. des — ` cuelga de plataformas. señales y 
asa hook to pull yourself up to Vorrichtungen. Benutzen Sie ihn enseignes et on d'autres lieux. tras cosas. Uilicelo como si 
hion places, or to pull things down ` als Haken um sich selbst auf Servezvous de lui comme d'un fuese un gancho pera subir hasta 
Da "ohere Ebenen hochzuzehen crochet pour vous hisser cu pour lugares eevacos o para bajar 

oder um Dinge zu sch tirer des objets vers vous. cosas hasta donde usted se 

O Headcase carries a box wih two herurterzuziehen encuentre 
or more different Power Up Heads O Cassette : Ele contient au moins 
ata ume. To usea Power Up @ Headease tragt eine Kiste, inder ` deux teies Power Up inerentes. — Q) Headcase (caja de cabezas) lleva 

sich jeweils zwei oder mehr Pour utliser une tête Power Up, una caja con dos o más cabezas 

Yerschiedene Sonderkople. ataque la cassete lorsque de aumento de fuerza dierertes 
Head appears. To cancel a Power befinden. Um einen Soncerkopf zu l'icône de la tête Power Up cada vez. Para utilizar una cabeza 
Up ead, press Button A. Not al Lake greilon Sie Headkase désirée apparait. Pour annuler Je aumerto de fuerza, claque a 
Power Up Heads can be canceled. an, wenn das Symbol für den unè tête Power Up, appuyez Sur le Headcase cuando aparezca el 

Sewünschlen Sonderkopt boston A. Certaines tétes Power ¡cono para la cabeza de aumento 

O Beau gives directions and poins Zeche Zum Annullieren eines Up ne peuvent pas être amulées. de fuerza deseada. Para cancelar 
out a Koy Mastors weak spots. Sonderkoptes drücken Se die una cabeza de aumento de fuerza. 
This may not be safe for him, Taste A. Nicht alle Sonderkógte © Dandy : Il vous montre le chemn presione el boión A No todas las 
Since its not polite to point, but Vónnen annollert wordon At vous indique du doigt  Pabozas do aumento de fuerza 
hell never steer you wrong les points faibles d'un Key Master. podràn cancelarse. 

u gibt Anweisungen und zeigt Celaisan i prend de gros 
sie schwachen Stellen enes Key risques car. comme vous lo savez, () Beau (galán) cirece instrucciones 
Masters an. Dies bringt hn. 3l n'est pas poli de montrer du y Señala los puntos débles ce un 
móglicherweise in Schwierig- Zeg mais ses indications sont Key Master. Esto quizá no sea 
keiten, we! es unhdllich ist, auf toujours vraies. Seguro para él, porque no es de 
jemanden zu zeigen, aber er wird Suena educación señalar puntos 


Sie ne irrefunren débiles de los demás, pero nunca. 
le llevará a usted por mal camino. 
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O Hangman pende dalle piattaforme, (5 Hängaren hänger trán plattformar. Œ Hangman hangt aan platformen, Œ Hirtetty riippuu tasoista, viitoista 


daicartell e da altri oggetti. Usalo ` skyltar och ancra grejor. Använd aanwijzingsborden en andere tai muista halóyróistá. Kayta 
come un gancio per tarti sollevare  nonom som hake nar du vill toestellen. Gebruik hem als een nanta koukkura velāaksesi Zoe 
nei posti più in alto o per far klättra upp till hóga stallen eller haak om jezelf naar hogere korkeisiin paikkoihin tai vetāāksesi 
calare verso di te degli oggetti. dra ner saker uli dig. plaatsen op te trekken ot cingen niita alas itsesi uo. 
naar beneden naar je toe te 
O Headcase porta una scatola con  @ Huvudsaken bär på en láda som trekken O Pääsäilö kuljettaa mukanaan 
due o più Head di Power Up innehåller minst två olika huvud- laatikkoa. jossa on kerrallaan 
Steg por volta. Per usare una prylar àt gängen. Om du vill O Kopkist draagt een dcos met (wee kaksi tai useampia 
Head di Power Up, attacca. anvánda en huvud-pryl så anfall of meer verschillende Versterking ^ — voimanlisàpá(a. Saadaksesi 
Headcaso quando appare l'icona Huvudsaken når ikonen fár den Koppon por koor Om oon Volmanlisapásn hyökkää 
dela Head di Power Up che huvué-pryl du vill ha syns. Omdu Versterking Kop te gebruiken: val ^ paásailón kimppuun, kun 
desiden Per annullare una Head inte vil arvanda envies huvud- de Koptist aan wanner het. haluamasi voiman!$apáá ilmestyy 
i Power Up. premi il Pulsante A. pryl sà tryck på A-knappen for att symbocl voor de gewenste näkyviin. Paina A-náppáintá 
Non tute le Head di Power Up si nollställa den. inte alla huvud- Versterking Kop verschijnt Om peruuttaaksesi voimanlisápaán 
possono annullare. prylar går att nollställa. een Versterking Kop op te heffen: Kaikkia voimalisāpāitā el voi 
druk op Toets A. Niet alle peruuttaa. 
O Beau dà delle indicazioni e rivela — 6) Beau visar vägen och pekar ut Versterking Koppen kunnen 
i punti deboli di un Key Master. Nyckelmastarnas svaga punkter. worden opgehaven. O Ihailla neuvoo tieta ja osoittaa 
Per Beau questo potrebbe essere — DEL kan vara riskabelt for honom, Avaimen Valtiaan heikkoja kohtia. 
rischioso, visto che non sta bene för det àr ju oartigt att peka, men — ( Beau geeft richtingen aan en wijst — Támá ei enká ole aivan vaaratonta 
incicare la gente, ma non t dara. an leder dig aldrig pa villospar. op de zwakke plekken van een ihailijalle, koska osoittelu el ole 
mai informazioni sbagliate Key Master. Dit mag dan wel net järin kohteliasta. Hàn ei 
velig voor nem zijn, want het is kuitenkaan koskaan onjaa sinua 
niet beleefd om te wijzen, maar hij harhaan. 


zal je nooit verkeerd sturen. 


o 


e 
+ 
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GOODIES GEGENSTÄNDE 
O Jeteen reir your el. (D Oeiesbostons saca ihe 


O Big 500 gives you a S00-point 


e 
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bonus. Nice! © Big 500 bringt Ihnen einen 500- 
Punkto-Bonus sin. Nicht schlecht 


UP gives you an extra lite. 
O 1-UP gibt Innon oin zusätzliches 
Leben 


LES OBJETS 


O Bonbon : Vous redonne votre 
ue 


© Big 500 : Vous donne un bonus de 
50) points. Bon à prendre ! 


© 1-UP : Vous donne une vie 
supplémentaire. 


ARTÍCULOS 


O Jellybean (gelatinas) reponen su 
vitalidad. 


© Big 500 (gran 500) le da 500. 


puntos extra. ¡Muy bien! 


O 1-UP (1 aumento) le da una vida 
extra. 


LECCORNIE 
O Jellybean ripristina la tua vitalità. 


© Big 500 ti dà un bonus di 500 
punti. Buono! 


O TP ti dà una vita extra. 


GODBITAR 


O Gelebünor återställer din livskraft. 


© Feta 500 gor dig en bonus pa 500 
poäng. Inte sá dumt! 


O 1-UP ger dig ett extraliv. 


VOORWERPEN 
© Suikerboontje herstelt je energie. 


© Big $00 gooft jo cen bonus van 
500 punten. Leuk! 


O 1-UP geeft je een extra leven. 


ESINEET 
O Melli palauttaa elinvoimasi. 


© Mahti 500 tuottaa sinullo 500 
pisteen bonuksen. Nastaa! 


O Usäelämä antaa sinulle 
ylimaáráisen elämän. 
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POWER UP HEADS 


When you run into Headzase, you can 
choose from two or more Power Up 
Heads. The effects of mos! weapons. 
last for only a short me, and can be. 
changed by striking Headcase a 
secord time. To cancel a Power Up 
Head, press Button A. But beware — 
not all Power Up Heads can de 
canceled. 


O Lotsa Heads gives you a multiple 
attack when you press Button 8. 
Three heads are better than one. 


O Liberty Head lots you enter the 
intermission game (see page 18) 


O Head Trip is a trip to avoid. Ycur 
head becomes so big and heavy 
that it's difficult to move around, 
and it's easy for your enemies to 
Stomp on you. 


O) Slammer Head gives you extra 
pounding power 
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SONDERKÓPFE 


Wenn Sie auf Headcase stoBen, 
stehen Ihnen zwei oder mehr 
Sondercópte zur Auswahl. Die 
Wirkung der meisten Waffen hält nur 
Tür kurze Zeit an und kann geênder 
werden, indem Headcase ein zweites 
Mal getroffen wird. Um einen 
Sonder«opt zu annullieren, drücken 
Sie die Taste A. Aber autgepabt — 
nicht alle Sonderkopte konnen 
amulliert werden. 


© Lotse-Kópte ermöglichen Ihnen 
sine Menrlachattacke, wenn Sie 
¿io Taste B drücken. Dre Köpfe 
Sind besser als einer. 


(O) Freiheitskopt verschaffi Ihnen. 
Zugang zum Pausenspel (siehe 
Seite 38) 


O Kopt-Trip ist ein Trip, cen man. 
vermeiden sollte. Ihr Kopt wird so 
grob und schwer, da8 Innen das 
Umhergehen Schwierigkeiten 
bereitet. Für nre Gegner ist es 
dann allerdings leicht, auf Ihnen 
herumzurampeln. 


O Knallkop! vorschalft Innen 
zusitzliche Durchschlagskraft 


LES TÊTES POWER-UP 


Lorsque vous rencontrez la cassette 
vous avez le choix entre au mons 
deux têtes Power Up. Les effets de la 
plupart des armes sort momentanés, 
Vous pouvez charger d'arme en 
frappant à nouveau la cassette. Pour 
annuler une Wie Power Up, appuyez 
Sur le bouton A. Mais attention | 
Certaines têtes Power Up ne peuvent 
pas être annulées. 


O Tte triplée: Vous permet une 
taque mutipl oraque vous 
appúyez sur le bouion B. Trois 
ise valent mieux qu'une 1 


O Tête de liberté : Vous permet 
d'entrer dans le jeu de l'entracte. 
(voir page 38) 


O Grosse tête : A éviter si possible. 


Votre tête devient si grosse et si 
lourde que vous éprouvez des 
dificultés à vous deplacer. Et vos 
ennemis en profitent pour vous 
pleurer. 


jous donne une 
ge supplémen- 


CABEZAS DE AUMENTO DE 
FUERZA 


Cuando se encuentre con Headcase, 
usted podrá elegir de dos o más 
cabezas de aumento de fuerza. Los. 
efectos de la mayoría de las armas 
duran poco tiempo, y se pueden 
cambiar colpeando a Headcase por 
segunda vez. Para cancelar una 
cabeza de aumento de uereg 
presione el botón A. Pero cuidado. 
ho todas las cabezas de aumento de 
Tuerza se pueden cancelar. 


© Lotsa Heads (cabezas múltiples) 
le ofrece un ataque múltiple 
cuando presione el botón B. Tres. 
cabezas son mejor que una. 


G Liberty Head (cabeza de libertad) 
le permite entrar en el juego del 
descanso (consulte la página 38) 


O) Head Trip (viaje de cabeza) es un 
viaje que debe evitarse. Su 
cabeza se nace tan grande y 
pesada que resulta dificil poder 
moverse. y a sus enemigos les. 
resulta mas facil pisare con 
fuerza. 


© Slammer Head (cabeza 
golpeodora) le da fuerza extre 
para golpear. 


HEAD (TESTE) DI POWER UP 


Quando ti imbatti in Headcase, puoi 
scegliere tra due o più Head di 
Power Up. Gli effetti della maggior 
parte delle armi durano solo un. 
breve periodo e possono essere 
modificati colpendo Headcase una 
Seconda volta. Per annulare una 
Head di Power Up. premi il Pulsante 
A Stai attento, peró — non tutte le 
Head di Power Up possono essere 
annullate. 


G) Lotsa Heads ti offro un attacco 
multiplo quando premi il Pulsante 
B. Tre teste sono meglio di una, o. 
no? 


@ Liberty Head ti permette d 
accedere alia partita d'intervallo 
(vedi pagina 39) 


Head Trip è da evitare. Rende la 
tua testa cosi grossa e pesante 
che diventa difficile spostarsi, ed è 
facie per | tuoi amici saltar 
San 


7 Slammer Hend ti dà una potenza 
extra di martellamento. 


HUVUD-PRYLAR 


När du springer pá Huvudsaken har 
du tvà eller llera huvud-prylar att 
välja mellan De fiesta vapnen har 
bara kortvarig effekt, och effekten cár 
att anara genom att sia tl 
Huvudsaken en gáng til. Om du vil 
molistálla en huvuc-pry! så tryck pa 
A-knappen. Men se upp — för det är 
inte alla huvud-prylar som går att 
nollställa. 


O Huvudgruppen ger dig ett 
ene scha nár du trycker på 
B-knappen. Tre huvuden Ar battre 
än en 


Q Frihetshuvudet låter dig vara med 
i pausspelet (se sidan 39). 


© Huvudbry ska man undvika. Dit 
huvud biir så stort och tungt att du 
Ier svårt att róra dig, och det blir 
lätt for dina fiender att göra mos 
av dig. 


© Hammarhuvudet gor dig extra 
slagkraft. 


o 


VERSTERKING KOPPEN 


Als je een Kopkist tegenkomt, kun je. 
kiezen uit twee of meer Versterking 
Koppen. De werkingen van de 
meeste wapens duren slechts een 
kone tc, en kunnen worden 
veranderd door Kopkist een tweede 
keer te tretten. Om ven Versterking 
Kop op te heffen, druk op Toets A. 
Maar let op — niet alle Versterking 
Koppen kunnen worden opgeheven. 


© Hoop Koppen voorzien je van een 
meervoudige aanval wanneer je 
op Toets B drukt. Drie koppen zijn 
beter dan éón. 


O Vrijheid Kop Iaat je het pauze spel 
ingaan (zie bladzijde 39) 


© Kop Trips is een trip om te. 
vermijden. Je top word! zo groot 
en zwaar dat het moeilijk is om je. 
"ond le bewegen en het is voor ja 
vijanden gemakkelijk om op je te 
stampen. 


© Moker Kop geeft je extra 
slagkracht 


VOIMANLISÄPÄÄT 


Kun kohdallesi sattuu páasailo, voit 
valita kahdesta tai useammasta eri 
Yoimanlisapa&stà Usempien aseiden 
vaikutus kestàà vain hetken ja voit 
muuttaa tata vaikutusta osumalla 
paasailóón toisen kerran. Paina 
A-nåppäintä peruuttaaksesi 
Voimanlisápain. Ole kuitenkin 
erter — kaikkia velmanlisápàità 
ei voi peruuttaa. 


 Pllürypás antaa sinulle 
hyókkàyssarjar, kun 
E-nāppāimā. Kolme pi 
parempi kuin yes! 


O Vapauden pään avulla voit sirtyà 
vàliaitapelin (katso sivua 39) 


O) Päänotkandusta kannattaa vaina 
Pääsi paisuu niin suureksi ja 
raskaaksi, ettà liikkuminen kày 
hankalaksi, ja viholiistesi on 
helppo jyrátà sinut. 


O Mojautuspää antaa sinulle lisa 
rusikcintivoimia. 


o 


[^ 
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O Pig Head lets you fire weapons © Schweinskop! 130 Sie Waffen aus 


from your nose when you press Ihrer Nase abfeuern, wenn Sie die 

Button B. Press and hold for Taste B drücken. Halten Sie die 

continuous tire. Taste gedrücit, um Dauerfeuer 
abzugeben. 


O) War Head automatically sprays 
fire all around you. © Kriegskopt versprunt automatisch 
Schüsse um Sie herum. 
O Protector Head surrounds you with 


a barrier of spinning fireballs mat  @) Schutzkopf umgibt Sie mit einer 


AO 
Ss Eed 
Se, 
O Empty esa maies onsen Wand zu GE Sie in saas, 
aac ta fet odi EA 
(9 Super Head makes you move © Hohlkopf macht Sie unempfindlich 


increases your attack range. nicht gegen St 


@ Super-Kopt verleiht Innen nicht 
nur achnellere Beweglichkeit und 
grófere Sprungkraft, sondern. 
Vorgrófort auch nre 
Angriffsreichweite. 


er 1 o 1 
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© Téte de cochon : Vous permet de 
ei avec votre nez lorsque vous. 
appuyez sur le bouton B. Pour 
irer en rafale. appuyez sur le 
bouton B et maintenez-le enfoncé 


© Téte de charge : Rópand 
automatiquement le feu tout 
autour de vous 


O Téte protectrice : Vous entoure 
d'un écran de boules de feu 
"eurroyantes qui peuvent causer 
des dommages à l'ennemi 


O Téte à crampons : Vous permet de 
arimper aux murs. Approchez: 
vous du mur, irez sur lui un peu 
au-dessus de vous, puis hissez- 


O) Tête creuse : Vous protege contre 
la plupart des attaques, mais nor 
des chutes. 


Super téte : Vous permet do vous 
déplacer plus rapidement et de 
sauter plus haut. Augmento ause: 
votre rayon d'attaque. 


or 


© Pig Head (cabeza de cerdo) le 
permite disparar armas desde su 
nariz cuando presione el botón B. 
Manténgalo presionado para 
disparar continuamente. 


© War Head (cabeza de guerra) 
rocia fuego automátcamente a 
togo su alrededor. 


O Protector Head (cabeza 
protectora) le rodea con una 
barrera de bolas de fuogo que 
dan vueltas y pueden causar 

(años a sus enemigos. 


(6 Spike Head (cabeza de pinchos) le 
permite subir paredes 
Aoroximese a la pared y dispare 
contra ella un poco por encima de 
usted. Luego suba la pared. 


© Empty Head (cabeza hueca) le 
hace nvencibie a la mayoria 3e 
los ataques, pero no a las caidas. 


9 Super Head (supercabeza) le hace 
moverse más rápidamente y 
Saltar más alto, y aumenta su. 
margen de ataque. 


O) Pig Head t permete al sparar 
armi dal naso premendo 
Pulsan'e B. Tiento premuto per 
Sparare in continuazione. 


© War Head spruzza 
automaticamente 
intorno a te. 


O) Protector Head t circonda con una. 
barriera di palle di fuoco ruotant: 
che riescono a danneggiare i 
nemici. 


© Spike Head ti permetie di 
afiampicarb sul muri. Avvicinati al 
muro e sparagii leggermente. 
sopra di le. Quindi tirati su. 


© Empty Head ti rende invincibile 
alla maggior parte degli attacchi, 
ma non alle cadute. 


@ Super Head ti ta mucvere più 
rapidamente e saltare piu in aito 
oltre ad aumentare la portata dei 
tuoi attacchi! 


© Gristrynet gor det mojigt for dig 
att avlyra vapen genom näsan när 
du iycker pa B-krappen. Mal 
knappen intryckt for kontinuerlig 
eta 


O Springetallen sprutar automatiskt 
eld runtomkring dg. 


© Huvudskyddet omger dig med en 
barriär av snurrande eldklot som 
skadar dina fiender. 


© Spikskallen gor det möjligt for dig 
att Wattra uppför väggar. Gà fram. 
"il väggen och skjut moi den strax 
ovanfór dig. Dra sedan upp dig. 


© Tomhuvudet gòr dig osárbar för 
de fiesta sorters attacker, men 
inte for fall. 


@ Superskallen tår dig at róra dig 
fortare och hoppa hógre, och ökar 
din ráckvidd nar du går Hari 


© Varken Kop laa! je wapens 
afvuren ul je neus wanneer je. 
Toets B indrukt. Houat ingedrukt 
voor ononderbroken vuren. 


© Oorlog Kop sproeit automatisch 
holomaal om jo heon. 


© Beschermer Kop omgeeft je met 
sen barriere van rondtcllende. 
vuurballen. die vijanden kunnen 
beschadigen. 


© Spijker Kop laat je muren 
beklimmen. Benader de muur en 
scniet er naar enigszins boven Je 
uit. Trek jezelt dan omhoog. 


© Lege Kop maakt je 
onóvorwinnolijk voor de moosto 
aanvallen. maar niet voor vallen. 


(68 Super Kop laa! je sneller bewegen 
n hoger springen, en vergroot je 
aanvalsbereik 


O) Sianpään avulla voit ampua 
kärsäsi kauta, kun painat 

ippainia. Pida painetuna kun 

halua! ampua jatkuvaa tulta. 


O Taistelupää levittää tulen 
automaattisesti kaikkialle 


ympärillesi. 


O Suojapää ympárói sinut 
keopuvien tulipallojen muurilla, 
joka aiheuttaa vaurioita 
vollilles 


© Plikkipáin avulla voit kiipeillà 
emt pitkin. Lane 
lita 
Korkeammalla olevaan kohtaan. 
Veda sitten itsesi yos. 


O Ontto pää tekee sinut 
haavoittumattomaksi useimmille 
hyökkàystavoille, ei kuitenkaan 
putoamiselle. 


@ Steet saa sinut liikkumaan 
nopeammin ja hyppaamaan 
korkeammalle. Se mes (eng 
hyökkäystesi kantomatkaa. 
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9) Sleepy Head restores your vitality 
with a little nap. However, an 
enemy can give you a rude 
awakening if you re not careful! 


D Pin Head brings you down to mini- 


O Bomb Head destroys all anemias 
on screen when the bomb is 
thrown and detonated. Press 
Button B to throw. 


D Vacuum Head sucks in all goodies 
and enemies within reach when 
You press Button B. 


9 Ticker Mead freezes tne action for 
a few seconds so you can get in a 


© Schlafkopt stellt mit einem kurzen 
Nickerchen Ihre Lebenskraf 
wieder her. Wenn Sie nicht 
aufpassen, können Sie allerdings 
von einem Gegner unsantt 
geweckt werden! 


@ Stecknadelkop! verkleinert Sie auf. 
been 


© Bombeniopt vernichtet alle. 
Gegner auf dem Bildschirm, wenn 
die Bombe geworfen und 
gezündet wird. Drücken Sie zum 
Werlen die Taste B. 


@ Saugkopt saugt alle Gegenstände 
und Gegner innerhalb ihrer 
Reichweite aut, wenn Sie die 
Taste B arucken. 


9 Tickerkopt 1á01 die Action für ein 
paar Sekunden erstarren, so daf 
Sie ein paar gute Treffer landen 
Können. 


(6) Téte dormeuse : Vous redonne 
votre vitalté par un peti: somme. 
Toutelois, un ennemi peut vous 
réveiler brutalement si vous 
"etes pas prudent | 


@ Tête d'épingle : Vous donne la 
taille d'un nain. 


(6) Téte Molotov : Détruit tous les. 
ennemis à l'écran lorsque la. 
bombe es! lancée el qu'elle 
éclate. Appuyez sur le bouton B 
pour la lancer. 


42 Tete aspirante : Aspire tous les. 
objets et ennemis à votre portée. 
lorsque vous appuyez sur 
bouton B. 


$ Tête tic-tac : Gèle l'action pendant 
quelques secondes pour vous 
permettre de faire quelques coups 
intéressants, 


op 


9 Sleepy Head (cabeza durmiente) 
restaura su vitalidad con un 
sueñecito. Sin embargo, si no 
tiene cuidado, un enemigo podrá 
espertarle con un susto. 


D Pin Head (cabeza de al 
reduce a minitamaño. 


f) Bomb Head (cabeza de bomba) 
destruye a todos los enemigos de 
la panialla cuando se ance y 
explote la bomba. Presione 
botón B para el lanzamiento. 


8 Vacuum Head (cabeza de succión) 
succionará todos los artículos y 
enemigos que estén a su alcance 
cuando presione el botón B. 


8) Ticker Head (cabeza congeladora) 
congela la acción durante unos 
pocos segundos para que pueda 
hacer unos buenos blancos. 


ler le 


er 


O Sleepy Head ripristina la tua. 
vitalità con un pisolino. Un nemico 
pub pero svegliarti bruscamente: 
Se non fai attenzione! 


Pin Head ti riduce in formato mini. 


9 Bomb Head distrugge tutt i nemici 
presenti sullo schermo quando 
Viene lanciata e fatta scoppiare la 
tomba. Premi ii Pulsante B per 


(& Vacuum Head risucchia tutte le 
leccortie ed i nemici che si 
trovano a portate di mano quando 
premi il Pulsante B. 


$ Ticker Head congela l'azione per 
aleuni stanti cosi da pormatterti di 
assestare un po' di bei colpi 


© Sómnhuvudet arerstáller din 
livskraft med hjälp av en liten 
tupplur. Men var forsiktig så att du 
¿nio blir bryskt vàckt av dina 
ondor! 


(€) Knappnálshuvude! krymper ner 
dig Il mini-formal. 


(O Bombhuvudet fórintar alla fender 
på skärmen når bomben kastas 
Lg och exploderar. Tryck pà 
B-knappen for att kasta ivág den. 


@ Vacuum-huvudet suger in alla 
godbitar och fiender inom ràckhàll 
nàr du trycker på B-knappen. 


(8 Ticktackskallen fryser scenen i ett 
par sekunder så att du hinner fà in 
ett par ordentliga stiárnsmállar. 


O) Slaperige Kop nersteit je 
levenskracht met een dutje. 
Echter, een vijand kan je ruw 
doen ontwaken als je n'et 
voorzichtig bent! 


Punt Kop brengt je tot mini- 
omvang terug. 


(9 Bom Kop verrietig: alle vijanden 
op het scherm wanneer de bom is 
gegooid en ontplolt. Druk op Toets 
8 om hem te gooien. 


(à Vacuüm Kop zuigt alle 
voorwerpen en vijanden binen je 
bereik op wameer je op Toets B. 
drukt. 


($$ Tikker Kop blokkeert de actie 
gedurende entele seconden, 
zodat je een paar goede slagen 
kunt krijgen. 


© Unipiii palauttaa gieren 
pikku torkun avulla. Vihollinen voi 
kuitenkin heratiáa sinut iylyst. jos 
el pida wasser 


(6) Nuppineulan pää kutistaa sinut 
hituseksi 


O) Pommipää tuhoaa kaikki ruudulla 
olevat viholliset, kun pommi 
heiteláan, ja se rájantaa. Ver 
painamalla B-náppáintà 


(6) Tynjiopa imee kaii 
kantomatkan säteellä olevat 
esineet ja vinoliset, kun painat 
B-nāppāinà. 


/& Tiukupää jähmettää kaiken 
weer muutamaksi søkunniksi 
niin, ettà ehdit saada perille 
joitakin kunnon osumia. 


You'll tind the following Power Up ^ — BeiSchieBereien fliegen die Dans les scènes de tir, vous Encontrará las cabezas de aumento 


Heads flying around in shooting folgenden Sonderkópfe umher, die rencontrerez les têtes Power Up de potencia siguientes volando 
scenes. Touch hem to pick them up. — Sie duren Berunren an sicn nehmen ` suivantes. Toucnez-les pour les alregegor en las escenas de 
Press and hold Button B for konnen. Halten Sie die Taste B ramasser. Pour tirer en rafale, disparos. Tóquelas para tomarlas. 
continuous fre. gedrückt, um Dauerteuer abzugeben. appuyez sur le bouton B et Mantenga presionado el botón B para. 
maintenez-le enfoncé. disparar de forma continua, 
(& Rocket Head lets you fly in the air @ Raketenkopt 1401 Sie durch die 
and fire lasers from your nose— Luft liegen und Lasersiralen aus — 6 Tête de fusée : Vous permet de &) Rocket Head (cabeza de cohete) 
he latest in puppet-guidod, lasor-  Ihror Naco ablouorn — das voler et de ürer des rayons laser le permite volar y disparar rayos 
active technology. Neueste an puppengelenkter par votre nez. Le dernier cri dela láser desde su nariz —lo último 


Lasertechnik 


laser “maricnneto- en tecnologia activa laser dirigida 


6) Air Head gives you both fight por marionetas — 
ability and triple fire. 
© Téte aérienne : Vous donne a @ Air Head (cabeza de aire) le da la 
) Feather Head lets you fire a Dretlachfeuer capacité de vol et de triple tir, habilidad de luchar y de disparar 
stream ol angry birds from your. por triplicado, 
beak. D Federkopl 130: Sie einen Schwarm — $ Téte de plume : Vous permet de 
watender Vogel aus Inrem tirer une volée d'oiseaux furieux  @ Feather Head (cabeza de pluma) 
Schnabel abfeuern. par votre bec. le permite disparar una bandada 


de pájaros furiosos desde su pico. 
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Troverai le seguenti Head di Power 
Up che volano in giro per le scene in 
cui si spara. Toccale per raccogliere. 
Tieni premuto ii Pulsante B por 
sparare in contnuazione. 


9 Rocket Head ti permette di volare 
in aria e sparare i laser dal naso 
3i tratta dell'ultimo ritrovato 
dela tecnologia al laser per i 
Ste seet 


O Air Head ti dà sia la capacità di 
volare, sia il fuoco triplo. 


(9 Feather Head ti permette di 
sparare dal becco uno stormo di 
uccelli mmm. 


De följande nuvud-prylarna hittar du 
omkringflygande i skjut-scener. Ror 
vid dem for att plocka upp dem. Hall 
Eiser intryckt för kontinuerlig 
er 


9 Rakethuvudet later dig lyga tram 
genom lutten och avfyra 
Lea genom näsan — det 

aste skriket i dockstyrd, 

Zeien 


@ Fiyghuvudet cor dig både 
fiygfórmága och tredubolad 
eldstyrka 


(9 Fjáderhuvudet gòr det mojligtfór 
dig att skjuta vag en sirom av 
ilskna fåglar genom din näbb. 


Je zuit, rondvliegend in schietscènes, 
de volgende Versterking Koppen 
vinden. Raak ze aan om ze op le 
pakken. Houdt Toets B ingedrukt voor 
Ononceroroken vuur. 


@ Rakei Kop laat je in de lucht 
vliegen en lasers afvuren vanuit je 
neus — het laatste nieuwtje in 
pop-geleide, laser-actieve. 
tochnologio. 


@ Lucht Kop get! je zowel 
viegvermogen als driedubbel 


D Veer Kop stelt je in staat een 
Much: boze vogels uit je Dek te 
laten vuren. 


ia voimanlisāpāitā 
lentelemástà ympäriinsä 
ampumiskohtausten aikana. Voit 
poimia ne itsellesi koskettamalla 
niita. Pida B-nàppáin painetuna. 
ampuaksesi jatkuvaa tulta. 


8 Raketiipiin avulla voit lentàà 
ilmojen halki ja ampua no 
lasereita — nukkeohjatun 
laserteknologian viimeisin uutuus 


tulivoiman. 


8 Sulkapiin avulla voit laukaista 
ukkuisten lintujen ryopyn 
mokasiasi. 
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THE INTERMISSION GAME 


Grabbing a Liberty Head Power Up. 
sonde you to the intormission game. 
Time to shoot some baskets! The. 
screen display telis you how many 
baskets you must make. When you're 
ready to begin. press Button C. 


Basketballs are fired from two 
machines. As they come out, use. 
your head to bounce the balls into 
The proper baskets. Once the balls 
bounce off tne ground, tey turn blue 
and can't be used. Look out lor the 
occasional bomb that gets fired — it 
won't damage tne mach ne, but it can. 
hurt you! 


DAS PAUSENSPIEL 


Wenn Sie sich einen Freiheitskopt 
scmnappen, erhalton Sie Zugang zum 
Pausenspiel. Jetzt haben Sie Zeit, ein 
paar Korbe zu werten! Die 
Bildschirmanzeige gibt an, wieviele 
Kérbe Sie holen müssen. Wenn Sie 
bereit sind, drücken Sie die Taste C 


Basketbálle werden von zme 
Maschinen abgeleuert. Benutzen Sie 
Ihren Kopf, um die herausfliegenden. 
Bälle in die richt gen Körbe abprallen 
zu lassen. Wenn ein Ball aut den 
Boden aufprallt, wird er blau und 
kann nicht benutzt werden. Achten 
Sie auf die gelegentlich abgefeuerten 
Bomben — sie fügen zwar der. 
Maschinen keinen Schaden zu, aber 
Sie konnen von nner verieut 
werden! 


LE JEU DE L'ENTRACTE 


Lorsque vous attrapez une. 
Power Up do liberté, vous passez au 
jeu de l'entracte. Ce jeu consiste à 
envoyer des ballons dans des 
paniers. L'affichage à l'écran vous 
indique combien ` vous faut réussir 
de paniers. Lorsque vous êtes pret à 
commencer,appuyez sur le bouton 


Deux machines envoient des ballons 
de basket, Lorsque ces ballons. 
sortent, utilisez vetre tete pour les 
envoyer dans les bons paniers. Si un 
ballon touche le sol, i! devient bleu et 
ne peut pas étre utilisé. Attention aux 
bombes qui sortent de temps en 
temps ! Elles ne feront pas de mal à 
la machine, mais à vous si! 


EL JUEGO DEL DESCANSO 


Tomando una cabeza de aumento de 
fuerza Liberty vstod pasará al juego 
del descanso. Es el momento de 
encostar algunas pelotas. La. 
visualización de la pantalla le indca 
cuántos encestes dabe realizar. 
Cuando esté listo para empezar. 
presione el botón C. 


Las pelotas de baloncesto se lanzan 
desde dos máquinas. Al salir las. 
pelotas, uilice su cabeza para 
hacerlas botar y encestarlas en sus 
cestos apropiados. Si las pelotas 
tocan el suelo se ponen azules y no 
se pueden utilizar. Tenga cuidado 
con la bomba que explo:a de vez en 
cuando —no estropeará la máquina, 
pero podrá neririe—. 


LA PARTITA D'INTERVALLO 


Aferrando tra i Power Up una Liberty 
Head verrai spedito nella partita 
dinteriallo É gunta l'ora di fare 
qualche canestro! I display sullo 
Schermo ti indica quanti canestri devi 
fare. Quando sei pronto per 
incominciare, premi il Pulsante C. 


! palloni da bastet vengono lanciati 
da due macchine. Quando i pali 
Saltano fuor, usa la testa per f 
rimbalzare negli appositi canestri. Se. 
í palloni rimbalzano per terra, 
diventano blu e sono inuiilizzabili. Fai 
attenzione alla bomba che di lanto in 
lanto viene lanciata — non 
dannoggerà la macchina, ma 
potrebbe farti del male! 


PAUSSPELET 


När du plockar upp ett frihetshuvud 
kommer du til pausspelet. Dags att 
spela lite basket! PA skärmen visas 
hur många tollar du måste fà i. Tryck 
på C-knappen nar du ár redo ait 
börja. 


Det finns två maskiner som skjuter 
iväg basketbollar. Anvand nuvudet lor 
tudsa ner bollarna i rätt Korg: 
efterhand som de skjuts ut Nàr väl 
bollarna studsat ner i marken blir de 
blåa och går inte att använda langre. 
Hâli ögonen öppna, för ibland skjuts 

det ut bomber — do skadar into 
maskinerna, men du själv kan råka 
illa utt 


HET PAUZESPEL 


Het grijpen van een Vrijheid Kop 
Versterking stuurt je naar het pauze- 
spel. Tijó om enige korven te 
Schieten! Het scherm verte je 
hoeveel korven je moet maken. 

Wanneer je klaar bent om te 
beginnen, druk dan op Toeis C. 


Basketballen worden afgevuurd door 
twee machines. Wanneer ze te 
voorschijn komen, gebruik dan je kop 
om de ballen in de juiste korven te 
kaatson. Ala do ballon oenmaal van 
de grond stuiten, worden ze blauw en 
kunnon niot meer wordon gobruikt. 
Kijk uit naar de nu en dan 
afgevuurde bom — het zal de. 
machine niet beschadigen, maar het 
kan je pin doont 


VÀLIAIKAPELI 


Nappaamalla vapauden paán 
voimanlisán pääset váliaikapeliin. Nyt 
on aika tehda koreja! Ruudun ae 
kertoo, kuinka morta koria sinun on. 
tehtàvà. Paina C-náppáintá, kun olet 
valmis aloittamaan. 


Koripalloja sinkoaa kahdesta 
laitteesta. Kun Feit tulevat esiin, 
Dës: oikeisiin koreihin. 

maasta palio muuttuu 


pommien varalta — ne eivät 


vahingoita laitotta, mutia saattavat 
kirpaista sinua! 
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O Shoot baskets marked with Star C) Zielen Sie auf Körbe. die mit 
icons for points. Ster-Symbolen markiert sind, um 
Punkte zu sammeln. 
O Shooting a basket with a Key icon 
causes one of your ball machines © Wenn Sie einen Korb mit einem 


to explode. Try to avoid this. Schlüssel-Symbol rreffen, 
explodiert eine Ihrer 
© Shooting a Basketball icon causes ` Ballmaschinen. Versuchen Sie, 
more balis 10 shoot out of ine ball ^ dies zu vermeiden 


machines fcr a short time. 
O Wem Sie ein Basketball-Symbol 


© Shooting a Slow icon slows the treffen, feuern die Ballmaschinen 
movomont of tho baskots lor a für kurze Zeit men Balle ab. 
Short time. 


O Wom Sie ein Verzligerungs- 
Symbol treffen, verlangsamt sich 
die Bewegung der Kórbe für kurze 
Zeit 


O Lorsque vous lancer un ballon 
dans un panier portant l'icône 
tolle, vous gagnez des points. 


0 Lorsque vous lancez un ballon. 
dans un panier portant l'icone clé, 
cela fat exploser l'une ce vos 
machines tire-hallons. A éviter 
absolument. 


O Lorsque vous tapez sur une icône 
ballon de basket, le débit des 
machines tire-ballons augmente 
momentanément. 


(9 Lorsque vous tapez sur l'icône 
ralenti, le mouvement des paniers 
ralenti momentanément 


O Erceste en cestos con iconos Star 
(estrella) para obtener puntos. 


O Ercestar en un cesto que tenga un 
icono Key (lave) hará que una de 
Sus máquinas de pelotas explote, 
Evite esto. 


O Encestar en un cesto que tenga un 
¡cono Basketball (pelota de 
baloncesto) hará que dur 
poco de tiempo salgan más 
pelotas de las máquinas ce 
pelotas. 


te un 


O Encestar en un icono Slow (lento) 
reducirà el movimiento delos 
Costos durante un poco de tiempo 


() Per tar punti, tra i palloni n 
canestri segnati con licona di Star 
(Stella) 


Tirando nel canestro con l'icona di 
Key (Chiave) farai esplodere una 
dolo macch ne spara palloni. 
Cerca di farne a meno. 


e 


Facendo canestro dove c'è l'icona 
gi Basketball (Pallone da basket 
far 

maggior numero di palloni per un 
breve periodo. 


e 


Lanciando verso icona di Slow 
(Rallentatore) ralienterai i 
movimento dei canestri per un 
breve periodo. 


o 


© Fa ner bollarna i korgar markta 
med stjám-ikoner för alt fà poäng. 


© Om du får ner bollen i en korg 
som âr märkt med on nyekel-ikon 
kommer en av bolimastinerna alt 
oxplodora. Dot bör du frsöka 
undvika. 


O Om du fár ner bollen i en korg 
med en basketboll-ikon kommer 
bollmasknerra att skjuta ut fler 
bollar en kort stund. 


@ Om du får ner bollen i en korg 
med en siow-kon kommer 
korgarna att röra sig 
långsammare en kort stund. 


© Scnietkorven gemarkeerd met Ster 
symbolen voor punten. 


O) Schieten van een kort met een 
Sleutel symbool maakt dat een 
van je balmachines ontploft 
Proboor ditto vormijdon. 


© Schieten van een Basketbal 
Symbool maaki dat gedurende 
korte tiid meer ballen uit de. 
balmachires worden geschoten. 


© Schieten van een Langzaam 
Symbool vertraagt de bewegingen 
van de korven gedurende een 
korte tijd. 


Mu 


© Pukkaa tantkuviolla merkittyyn 
koriin saadaksesi pisteità. 


O Pukkaaminen avainkuviolla 
merkittyyn koriin saa toisen 
pallolaitteistasi ràjántámaán. Yri 
ostää tata tapahtumasta. 


d 


0 Koripallo-kuvioon osuminen lisa 


laitteista sinkoavien pallojen 
määrää joksikin aikaa. 


© Siow inidas) -kuvioon osuminen 
haastaa korien Hiketa joksikn 
akaa. 


4 


The intermission game ends when: 


* The requires number ot baskets 
are made. 


e Your viality light begins blinking 
rapidly. 
e Both ball machines explode 


After the results appear, press Button. 
C to return to the main game Your 
Vitality is fully restored once you 
return to the main game. If you made 
he required number of baskets, a 
Secret number appears. Write it down 
You'll need it later in the gamo” 
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Das Pausenspiel ist za Ende, wenn: 


e Sie aie ertorcerliche Arzan! von 
Kórben getroften haben. 

e nre Lebenskratt-Anzeige schnell 
zu blinken beginnt. 

e beide Ballmaschinen explodieren. 


Drücken Sie nach der Anzeige der 
Ergebnisse die Taste C, um zum 
Hauptspiel zurückzukehrer. Sobald 
Sie zum Hauptspel zurückkehren, 
wird Ihre volle Lebenskraf 
wiederhergestell, Wenn Sie die 
erlorderliche Anzahl von Körben 
geroffen haben, erscheint eine. 
Genoimnummor Schreibon Sio sio. 
aut — Sie werden sie an spaterer 
Stelle im Spel benótigen! 


Le jeu de l'entracte s'arrête lorsque. 


+ vous avez fait le nombre de 
paniers requis 
e votre témoin de vitalité se met à 


e les deux machines ont explosé. 


Apres avoir pris connaissance des. 
résultats, appuyez sur le bouton C. 
pour revenir au jeu principal. Votre 
Vitalité est alors entierement rétabli 
Si vous avez fait le nombre requis de 
un numéro secret apparait. 
TI vous servira plus loin 
dans le jeu ! 


El juego del descanso termina 
cuando, 


+ Se ha alcanzado el número de 
encestes necesario. 

* Su luz de vitalidad empieza a 
parpacear rápidamente, 

+ Ambas máquinas de pelotas 
explotan. 


Después de aparecer los resultados, 
presione el botón C para volver al 
Juego principal. Su vitalidad quedará 
completamente restablecida cuando 
vuelva al juego principal. Si logró 
hacer el número de encestes 
necesario aparcar un número 
secreto. Anótelo porque lo necesitará 
más adelante en el juego. 


La panita c intervallo termina 
quando: 


e E stato effettuato il numero dí 
canostri icmiesto. 

© La tua luce della vitalità 
incomincia a lampeggia 
rapidamente. 

+ Entrambe le macchine dei palloni 
esplodono. 


Dopo la comparsa del risultato, premi 
il Pulsante C per tornare al gioco 
Principale. La tua vitalità viene a 
Questo punio ripristinata per intero. 
Se hai realizzato il numero di 
canestri richiesto apparirà un numero. 
Segreto. Prendine nota — ti servirà in 
seguito nel gioco! 


Pausspeiet tar slut nar. 


+ Du klarat av det nódvándige. 
antalet erger 

+ Din ivskrafts-strálkastare börjar 
blinka snabbt. 

+ Bada bolimastinerna exploder 


När resultaten visats så tryck på 
C-knappen fòr att hoppa tillbaks in i 
Spelot. Din livskraft blir heit Áterstalid 
när du kommer in i spelet igen. Om 
du klarat av det nódvandiga antalet 
korgar visas ett hemligt nummer. 
Skriv upp det — det kommer at 
behóvas längre fram | spelet! 


Het pauzespel eindigt wanneer: 


e Het vereiste aantal korven is 
behaald. 

+ Het licht van je levenskracht snel 
begint te knipperen. 

+ Beide balmacrines ontplotten. 


Druk op Toets C om terug te keren 
naar het hoofdspel, nadat het 

iltaat verschijnt. Je levenskracht 
is volledig hersteld wanneer je 
'senmaal naar hot hooldspel bont 
teruggekeerd. Als je het vereiste 
anal kervan habi behaaló, 
verschijnt een geheimnummer. 
Schriif het op — je zult het later in 
het spel nodig hebben! 


Väliaikapeli päättyy, kun: 


+ Olet tehnyt vaaditun määrän 
koreja. 

+ Elinvciman merkkivalosi aikaa 
vikkua nopeasti. 

+ Molemmat pallolaitteesi ovat 
räjähtäneet. 


Kun olet nähnyt tulokset, paina 
C-náppáintá palataksesi varsinaiseen 
peliin. Elnvoimasi palautuu 

ergeet palatessasi varsinaiseen 
peliin. Jos onnistut tekemi 

vaaditun mááran koreja, Dames 
ilmestyy salanumero. Kirjoita se ylós 
— tarvitset a myöhemmin pelissä! 
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CAST OF CHARACTERS 


O Headdy 

The hero and star ol the show. 
Champion of truth, justice and jelly 
beans everywhere. Ever since ho 
came off the production line twelve 
years ago, Headdy has always been 
special: he has the ability to use his 
head n unique ways. 


O Heather 
The mysterious woman in ege 
Me, Just unat i she doing win al 
mos keya? 


O Bino 
This lile maintenance guy pops up. 
on stage from tme 10 ume, usually 
when there's a Key Master about 
Seems like he's always in ihe way 


DIE DARSTELLER 


O Headdy 

Der Held und Star der Show. Überall 
Verfecher dar Wahrheit 
Gerechtigkeit unc Geleebonbors. 
Headdy war stets auBorgewohrlich, 
seit er vor zwölf Jahren vom. 
FlieBband kam: er besitzt nämlich die 
Fähigkeit, seinen Kop! auf. 
einzigartige Weise zu benutzen. 


O Heater. 
Die geheimnisvolle Frau in Headdys 
Leben. Was sie woni mit a! diesen. 
Schlüsseln mach? 


O Bino 
Dieser keine Wartungsmonteur 
taucht von Zeit zu Zeit aut der Bühne 
aut gewöhnlich wenn ein Key Master 
da ist Er scheint immer im Weg zu 


LES PERSONNAGES DE LA 
TROUPE 


O Headdy 
Le héros et la vedette du spectacle. 
Défenseur ardent de la vórió, de la 
justice et aussi, de la gourmandise. 
Depuis sa naissance il y a douze 
ans, Headdy a toujours été spécial 
il peut utiliser sa tête de façon 
extraordinaire. 


(O) Heather. 
La femme mystérieuse dans la vie de 

leaddy. Mais, que fait-elle avec 
toutes ces clés ? 


O Bino 
Ce petit machiniste apparait sur la. 
scène de temps à autre, en géneral 
lorsqu'il y a un Key Master à 
proximité. On a toujours l'impression 
Se l'avoir dans les pattes. 


REPARTO DE PERSONAJES 


O Headdy 

El héroe y la estrella del espectáculo. 
El as de la verdad, la justicia y las 
gelatinas dondequiera que vaya. 
Desde que salió de la linea de 
producción hace doce años. Headdy 
fa sico siempre algo especial; tiene 
la habilidad de utilizar su cabeza de 
forma única 


O Heather. 
La misteriosa mujer en la vida de 
Headdy. ¿Qué está naciendo con 
tantas llaves? 


O Bino 
Este pequeño personaje de 
mantenimiento sale a escena de vez 
en cuando, generalmente cuando se 
encuentra por los alrededores un 
Key Master. Pareco que siempre está 
estorbando. 


IL CAST DEI PERSONAGGI 1 HUVUDROLLERNA 


O Headdy O Headdy 

L'eroe e la star dello show Fórestállningens hjälte och stora 
Campione assoluto di sincerità, di — starna. Samingens, rättvisans och 
correttezza e d gelatina di frutta  gelebönornas väktare överallt. 
dovurque.Fin da quando usci dala Headdy har varit rātt speciell nda. 
catena di montaggio 12 amni fa, sedan han trillade av det ðparde 


Headcy è sempre stato speciale: ha bandet ôr tolv år sedan: han kan 
la capacita di usare la testa in modi — námligen arvánda siti huvud pà olika 
criginalissmi. unka satt 


O Heather. Q neger 
Ela donna del mistero nella vita di — Den mystiska kvinnan i Headdys liv 


Headey. Ma cosa se ne fara di tute ` Men vad nar non egentligen for sig 
quelle chiavi? med alla nycklarna? 

O Biro O Bino 

Questo piccolo operaio salta luori sul Den här lille underhállskilen dyke 
palcoscenico di tanto in tanto, in upp på scenen lite dá och cà, oftast 
genere quando c'è di mezzo un Key når det finns en Nyckelmástare i 
Master. Sembra proprio che sia faggorna. Men det verkar som om 


sempre in giro. han alitd är | vägen 


BEZETTING VAN 
PERSONAGES 


O Monday 

De held en ster van het schouwspel. 
Kampioen van de waarheid, 
rechtvaardigheid en suikerooontjes. 
Sinds hij, twaalf jaar goledon, van do 
produktielijn kwam, is Headdy altijd 
bijzonder geneet ij heat do gave 
om zijn top op unieke wijze te 
gebruiken. 


O Heather 
De geheimzinnige vrouw in het leven 
van Headdy. Wat doet ze eigenlijk 
metal de sleutels? 


© Bino 
Deze kleine onderhoudsman duikt zo 
mu en dan op het toneel op, 
gewoonlijk wanneer een Key Master 
in de buurt is. He! lijkt alsof hij altijd 
in de weg staat. 


ROOLIHENKILÖT 


O Nuppi 
Näytöksen sankari ja tähti. Totuuden. 
oikeuden ja mellien puolustaja 
kaikkialla Siita asti kun Nuppi 
valmistui tuotantolinjalta kaksitoista 
vuotia siten, hán on aina ollut 
erilanen kuin muut: hanella on kyky 
Kàytàà paàtáán ainutlaatuisilla 
tavoilla. 


O Kanerva 
Salaperäinen nainen Nupin 
elamassa. Mila erg han tekee 
kaikilla avaimilaan? 


O Bino 
Táma pikkuruinen huolomies. 

ene esiin náyttámélle silloin 
tāliðin, yleensä kun lähettyvillä on. 
Avaimen Valtias. Tuntuu siltá, kuin 
hán olisi aina jaloissa. 


Trouble Bruin 
Here's another puppet wno uses his 
head... on various mechanical bodies. 
He'll stop at nothing to defeat 
Headdy, his arch-rivall 


© Dark Demon 
The all-powerful sorcerer whose goal 
is to turn the entre puppet world 
toward evil. Dark Demon pulls the 
strings of a powerful puppet force 
called the Key Masters. 


@ Trouble Bruin 
Hier ist sine weitere Puppe, die ihren 
Kopt benutzt.. auf verschiedenen 
mechanischen Korpern. Trouble 
Bruin wird vor nichts Halt machen, 
um Headdy. seinen Erzrivalen, zu 
schlagen! 


© Dark Demon 
Der aligewaltige Zauterer, dessen 
es ist, de gesamte Puppenwelt 
Zum Bösen zu bekehren. Dark Demon 
hat die Faden der sogenannten Key 
Master, einer machtvollen 
Pupperarmee, in der Hanc. 


O Trouble Bruin 
Encore une marionnette qui utilisa sa 
tête.. sur divers corps mécaniques. 
Trouble Bruin ne reculera devant rien 
pour détruire Headdy. son rival ! 


© Dark Demon 
Le sorcier tout-puissant qui cherche 
A entrainer le monde des 
marionnettes dans l'univers du ma 
Dark Demon tre les ficelles d'un 
groupe de marionnettes féroces, les 
Key Masters. 


O Trouble Bruin 
He aqui otra marioneta que utiliza su 
cabeza... sobre varios cuerpos. 
metálicos No se delendrá ante nada 
para derrotar a Headdy. su 
archirrival 


O Dark Demon. 
El brujo todopoderoso cuyo objetivo 
es convertr el mundo entero de las. 
marionetas en seres malvados. Dark 
Demon mueve las cuerdas de una 
poderosa fuerza de marionetas 
llamada Key Masters. 


Q Trouble Bruin 
Ecco un altro che usa la testa... su 
versi corpi meccanici. Non si 
fermerà di fronte a nuila pur dí 
sconfiggere Headdy. il suo arci- 
rivale! 


@ Dark Demon 
Lonnipotente stregone il cui obiettivo. 
8 di trasformare in malvagio tutto il 
mondo dei pupazzi. Dark Demon e a 
armata di 
pupazzi che $i chiamano Key Master. 


Trouble Bruin 
Här är en annan docka som arvànder 
huvudet.. ovanpá diverse olika 
mekaniska kroppar. Han lagger rakt 
inga fingrar emellan nár det gåller att 
sāta stopp for Headdy, hans 
ärkerival! 


© Dark Demon 
Den allsmäktige trollkarlen vars mål 
ar att styra heia dockvāriden mot 
ondska. Dark Demon háller i trádama 
pa den maktga cockstyrka som gar 
Under namnet Nyckelmástarna. 


Q Trouble Bruin 

Hier is een andere pop die zijn kop 
gebruikt.. op verschillende 
mechanische lichamen Hij zal voor 
niets terugdeinzen om Headdy, zijn. 
aarisrivaal, te verslaan! 


O Dark Demon 
De almachtige tovenaar, wens doel 
hetis om de gehele poppenwereld 
naar het kwaad te richten. Dark 
Demon trekt aan de touwtjes van een 
machtig poppenleger, genaamd de 
Key Masters. 


O ongema-otso 
Vert on oinen nukke, joka enk 
paataan. eriaisiin mekaanisiin 
Face A Han ei 
ak 
panimman kibaliansa 
In 


© Pimeän Peljooni 
Kaikkivoipa velho, jonka tavoitteen: 
on saattaa koko nukkemaailma pahan 
palvelukseen. Pimeän Peijconi ohja 
Avaimen Valtjoiden nimella 

tunnettuja voimakkaita nukkejoukkoja. 
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SETTLING THE SCORE 


Tre Points display appears at the end 
ich act. Your total score appears 
Sn tne bottom of the Screen. 


Stage Points: 
Pick these up by destroying enemies 
and grabbing bonus items. 


Time Ponts: 
The less time it takes for you to get 
through each act, Ine more points 
you receive 


D 
GE enims 
vime por 


BEGLEICHUNG DER 
RECHNUNG 


Am Endo jedes Aktes erscheint dio. 
Punkte-Anzeige. Ihren 
Gosamtounitestand kónnon Sio am 
unteren Bildschirmrard ablesen 


Bühnenpunkee: 
Sammein Sie diese Punkte, indem 
Sie Gegner neutralisieren und sich 
Bonus-Gegenstárde schnapper. 


Zeitpunkte: 
Je weniger Zeit Sie für jeden Akt 
benötigen, desto mehr Punkte 
erhalter Sie. 


LE SCORE 


Lafichage des points apparait à la. 
fin de chaque acte Votre score total 
est indiqué au bas de l'écran 


Stage Points 
Vous gagnez ces points en détruisan! 
vos ennemis et en ramassant des 
bonus. 


Time Points : 
Plus vite vous terminez un acte, plus 
vous gagnez de points. 


ARREGLO DE CUENTAS 


La visualización de los puntos. 
aparece al final de cada acto La 
puntuación total aparece en la parte. 
inferior de la pantalla. 


Stage Points (puntos de escenario): 
Tómelos destruyendo enemigos y 
tomando articulos extra. 


Time Points (puntos de tiempo): 
Cuanto menos tiempo tarde en 
terminar cada acto, más puntos 
recibira 


PER STABILIRE IL 


PUNTEGGIO 


Alla fine di ogni atto appare la 


Visualizzazione dei Punt. I 
si trova sul fondo dello 


schermo. 


Stage Points: 


uerge 


Si accumulano distruggendo i nemici 
e raccogliendo d oggetti di bonus. 


Time Points: 


Meno tempo ci meti nell'attraversar 


ogni atto e piü pu 


ricevi 


DAGS ATT GÖRA UPP 
RÄKNINGEN 


Poängskärmen visas i slutet av varje 
ak. Dina totalpoáng visas längst ner 
på skärmen 


Stage Points (Scenpoling) 

Samla ihop scenpoáng genom att ta 
Kál på fiender och plocka upp 
bonusprylar. 


Time Points (Tidspoäng): 

Ju mindre td du tar pá dig fòr att ta 
¿ig igenom varje akt, desto fler 
poäng får du. 


DE SCORE OPMAKEN 


Het scherm met Punten verschijnt 
aan het einde van iedere akte. Je 
totale score verschijnt aan de 
 onderkant van het scherm. 


Toneelpunten: 
Pak deze door vijanden te verslaan 
en bonusvoorwerpen te grijpen 


Tijdpunten: 
Des te minder ujo het je kost om 
den ledere akte le gaan, des te 
meer punten je ontvangt. 


PISTEYTYS 


Pistenayt0 tulee näkyviin kunkin 
näytöksen lopussa. Kokonasspistees: 
näkyvät ruudun alareunassa. 


Tasopist 
Saat näitä tuhoamalla vihollisia ja 
Poimimalla bonusesineità 


Alkapisteet: 
Mità vähemmin aika 
nàyooksen seivinamise: 
enemmän pisteita sa 


ven kunkin 
sa 


49 


Secret Points: 
Scattered Inroughout each Act are 
Secret Bonus Points, which you pick 
up by doing certain special things 
{when you get a Secret Bonus Point, 
you'll know). Beneath tne point tally, 
the number to the left shows how 
many Secret Bonus Points you 
collected. The number to the right 
shows how many were available. Can 
you find them all? 


Press Start to speed up th 
progression of each score display. 
Thon your vitality is completely. 
restored before you continue to tne. 
et stage. 


Geheimpunkte: 
Geheime Bonuspunkte sind üt 
jeden Akt verstreut. Sie gewinnen 


werden es schon 
merken, wenn Sie einen Bonuspunkt 
gewinnen). Die linke Zahl unter dem 
Punktekonto zeigt an, wieviele 
Bonuspunkte mune 

rechte Zahl zeigt an, 
wieviele geheime Bonusounke. 

ouer waren. Können Sie sie alle 
tinden? 


Drücken Sio Start, um den Durchlauf 
jeder Punk'estand-Anzeigo zu 
beschleunigen. Danach wird inro 
Lebenskraft volkommen 
Wederhergestellt, bevor Sie mit der 
náchsien Elappe fortfahren. 


Secret Points : 
Ils sont disoersés dans chaque acte. 
Vous les gagner au moyen de 
certaines actions particulières 
lorsque vous gagnerez un point 
Secret, vous le saurez). Sous le 
résultat, le nombre à gauche indique 
combien de points secrets vous avez 
et le nombre à droite 
1 y en avait de disponibles. 


Pour accélérer l'afficha 
appuyez sur Start 

ontióromont rótabi 
A l'étape suivante. 


Secret Points (puntos secretos): 
Esparcidos por cada acto se 
encuentran puntos extra secretos, 
que usted podrá tomar haciendo 
ciertas cosas especiales (cuando 
Obtenga un punto extra secreto ya se 
enterará). Debajo de la cuenta de 
puntos, el número de la izquierda 
uestra cuántos puntos extra 
secretos ha recogido. El número de 
la derecha muestra cuántos puntos 
se encuentran disponibles. ¿Podrá 
encontrarlos tocos? 


jione ol botên de inicio para. 
acelerar la progresión de la 
visualización de cada purtuación. 
Luego, su vitalidad se restableceré 
Completamente antes de que 
continue con la etapa siguiente. 


Secre! Points: 
Disseminati lungo ciascun Atto si 
trovano i Punti di Bonus Segreti, che. 
puoi raccogliere facendo certe 
Speciali azioni (quando raccogli un 
Punto di Bonus Segreto te ne. 
accorgerai). Il numero a sinistra sotto 
Questo punteggio rapresenta quanti 
Punti Segreti di Bonus hai raccolto. I 
numero di destra mostra quanti ne 
erano disponibili. Ce la farai 

trovarli tuti? 


Premi Start per accelerare la 
progressione di visualizzazione per 
ciascun punteggio. Quindi la tua. 
vitalità viene completamente 
ripristinata prima di continuare al 
Prossimo stadio 


Secret Points (Hemliga poäng): 

De! finns hemliga bonuspoäng 
utspridda lite hár och dàr | varie akt, 
och dem får du genom att göra vissa 
Speciella saker (när du får en hemlig 
bonuspoäng sá vet du). Under 
poängsumman angor numrot til 
vänster hur många hemliga 
bonuspoäng du ker samla ihop. 
Numret tili höger visar hur många det 
fans att hitta. Kan du hitta allihop? 


Tryck på Start om du vill snabba på 
visningen av de olik 
poângskärmarna Sedan återställs 
din livskraft helt och hållet innan du 
fortsätter till násta scen. 


Geheime punten: 
Verspreid door iedere akte zijn 
Geheime Bonus Punten, die je oppakt 
door bepaalde bijzondere dingen te 
doen (als je een Geheim Bonus Punt 
krijgt, kom je het te weten). Onder de 
puntentelling, goeft hot getal linke 
aan hoeveel geheime punten je hebt 
verzameld. Hat gatal rachte gaeft aan 
beschikbaar waren. Kun 


Druk op Stari om de weergave van 
eike score te versnellen. Daarna 
wordt je levenskracht volledig 
hersteld voordat je met de volgende 
etappe begint. 


Salapisteet: 
Kussakin náyióksessá on siroteltuna 
Salaisia bonuspistelta, joita saat 
tekemällä tietyt asiat (huomaat kyllä, 
kun saat salaisen bonuspisieen). 
Pistetilisi alla näkyvä vasemman 
puoleinen numero ilmaisoo, kuinka. 
monta salaista bonuspistettà egen 
Olkealla näkyvä luku kertoo, kuinka 
monta nità oli kaikkiaan 
löydettävissä. Onnistutko lótámáán 
ne kaikki? 


Paina alotusnappaima 
nopeuttaaksesi kunkin pistenáytón 
etenemistà. Elinvoimasi palautuu 
táydellisesti, ennen kuin jatkat 
seuraavalle tasolle. 
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HEADDY'S HINTS 


* There's no timer in this game, so. 
take your time and think your 
moves over. 


* Practice firing your nead in all 
directions, especially while. 
jumping. Yol need these skils. 


* Gol familiar with tho weapons 
available so you can time their 
use to the best advantage. Each 
one may have a special purpose 
in Ihe area lo come. 


* Use the shadows on the ground to 
gauge the position of an arborne 
attacker 


* Explore! There are lois of things to 
See anc bonuses to grab in every 
act 
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HEADDYS TIPS 


Dieses Spiel ist zetlich ncn 
begrenzt, Nehmen Sie sich daher 
Zeit und überlegen Sie sich Ihre 
Spielzúge. 


Üben Sie das Ableuern Ihres. 
Koples in alle Richtungen, 
besonders bem Springen. Sie 
werden dese Fertigkeiten 
benötigen. 


Machen Sie sich mit den 
verfügbaren Waffen vertraut. damit 
Sie sie am vorteilhaftesten 
einsetzen kómen. Jede Watte hat 
móglichenweise einen besorderen 
Zweck in einem noch nicht 
betretenen Gebiet. 


Benutzen Sie die Schaten aut 
dem Boden, um die Position eines. 
Teegencen Angreiters zu. 
beurteilen. 


Gehen Sie au! Entdeckungstahrt! 
In jedem Akt gibt eo eine Menge 
Dinge zu sehen und Bonuspunkte 
zu gewinnen. 


LES CONSEILS DE HEADDY 


e Pas de minuterie dans ce jeu. 
Prenez tout votre temps et 
réflechisser avant d'agir. 


+ Exercez-vous à lancer votre 181 
dans toutes les directions, tout 
particuliérement en sautant. Ces 
techniques vous seront trés utiles. 


e Familiarisez-vous avec les armes 
disponibles afin de pouvoir les 
utiliser au mieux. Chaque arme 
peut avoir un usage partculier 
dans la zone où vous entrez. 


e Utilisez les ombres sur le sol pour. 
déterminer la position d'un. 
assailant aéroport. 


© Explorez (1 y a beaucoup de 
choses à voir et de bonus à 
gagner dans chaque acte. 


SUGERENCIAS DE HEADDY 


e Este juego ro tiene temporizador, 
asi que tómese todo el tiempo 
necesario y piense bien sus 
movimientos. 


EE 
en todas las direcciones, 
especialmente mientras salta. 

eiert estas técnicas. 


e Familiaricese con las armas 
disponibles para poder sincronizar 
Su uso y sacar la mayor ventaja, 
Cada una de ollas tal vez tenga 
un propósito especial en la zora 
Que usted entre 


+ Ullice las sombras del suelo para 
calcular la posición de un 
Atacante aéreo. 


+ ¡Explora! Hay muchas cosas pera 
ver y extras para ganar en cada 


| SUGGERIMENTI DI 
HEADDY 


© In questo gioco non c'è un timer, 
quindi prendi il tempo che ti serve 
e medita a fondo le tue mosse. 


disposizione, cosi da poter 
Scegliere il momento giusto per 
utilizzarle traendone il maggior 

Ciascuna potrebbe 
Servire a qualcosa di particolare 
in una dele aree successive. 


* Usa le ombre sul terreno per 
stimare la posizione degli 
attaccanti volanti 


+ Esplora! In ogni atto ci sono un 
Sacco di cose da vedere e di 
bonus da catturare. 


NÀGRA TIPS FRÁN 
HEADDY 


+ Det finas ingen timer i det här 
spelet, sá ta god tid pá dig och 
tánk eter hur du ska góra. 


+ Trána att skjuta med huvudet i alla 
riktningar, speciellt medan du 
hoppar. Det ár formágor du 
kommer ati behöva. 


* Bokania dig med alla de olika 
vapnen i spelet sá alt du kan 
använda dem vid rán tillfällen och 
på bästa sått. Vart och ett av dem 
kan ha ett speciellt syfte i nästa 
område. 


+ Anvánó skuggorna på marken för 
at rákna ut var luftburna 
opene befinner sig. 


+ Ullorska! Det finns massor att se 
och bonusar att lägga rabarber pá 
i varje akt. 


SUGGESTIES VAN HEADDY 


* Eris geen tijdklok in dit spel, 
neem je tijd en overdenk je 
stappen. 


+ Delon hot afvuron van jo kop in 
alle richtingen, in het bijzonder 
terwijl je springt. Je zult al deze 
vaardigheden nodig hebben. 


+ Raak vertrouwd met de 
beschikbare wapens, zodat je het 
tijástip van hun gebruik op de 
meest voordelige wijze kunt 
bepalen. EK kan een speci 
doel hebben in het gebied dat 
komt. 


+ Gebruik de schaduwen op de 
grond om de plaats van een 
Aanvaller in de lucht to peilor. 


e Verken! Er zijn vele dingen te zien 
en bonussen te grijpen in iedere 
aldo. 


NUPIN VINKIT 


+ eet pelissá el ole pelitelloa, 
joten voit otaa rauhallisesti ja 
harkita Nikkei 


+ Harjoitolo pääsi sintoamista 
kaikkiin suuntiin, etenkin 
yhdistettynà hyppyihin. Tulet 
tarvitsemaan naná taitoja. 


+ Tutustu saatavilla oleviin aseisiin 
voidaksesi ajoittaa niiden käytön 
edullisimpaan hetkeen. Kullakin 

iseella saattaa olla 

Kësse olevalla 

dee, 


bn maassa näkyviä varjoja 
hyväksesi arvioidessasi imasta 
lähestyvän hyokkaajan sijainta. 


© Tutki! Kaikissa nàytóksissà rittàà 
paljon nahtáváa ja napatavia 
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HANDLING THIS 
CARTRIDGE 


This cartridge is intended exclusively 

Tor he Sega Mepa Drive System. 

For Proper Usage. 

Q Do not immerse in watr! 

Do not bonat 

A Do not subject to any viole: impact! 

Oo not expose to dicet sunlight 

Q Do not damage or disigurot 

Q Do noi lace near any nigh 
temperatura source! 

O Do not expose to thinne 
E 


benzino. 


© When wet, dry completely before 
using. 

+ When it becomes dirty. carefully 
wipe it with a soft cioth dipped In 
Soapy water. 

e After use, put it in its case. 

` Bo sure to take an occasional 
recess during extended play. 


WARNING: For owners of projection 
televisions. Stili pictures cr images 
may cause permanent picture tube 
damage or mark phosphor of the CRT. 
Avoid repeated or extended use of 
Video games on large screen projection 
aerer 


HANDHABUNG DER 
KASSETTE 


Diese Ksssete ist ausschlieich zur 
Verwendung mit dem Sega Mega Drive 
pesmi 

Vorsicwematnahmen. 

Q Vor Nässe schützen! 

Q Nm knicaen: 

O) Vor Gewalteinwirkungen schützen! 

d) icm arrettem Sonneniict 
KSE 

© Nient besenadigen cder 
Kate 

O vor rize schützen! 

Ó Nicht mit Verdünner, Benzol usw. in 
Boronrung ringen! 

+ Bei Násse vor dem Gebrauch 
vollsiandig trocknen. 

+ Bei Verschmutzung vorsichtig mit 
sinom weichen, in Celonwaster 
Setaucnten Tuch abieiben. 

e Nach Gebrauch in dio Hall legon. 


sinzuiegen! 
WARNUNG: Be 
Projektionsfernsehgeráten werden 
darauf hingewiesen. daB Standbiidor 
oder unkewegliche Grafiken bleibende 
Beschädigungen der Bildrotre 
verursachen oder sich in die 
Phsphorbeschichlung der. 

konnen. Vermeiden Sie daher 
wiederholte oder ibermátig lange 
Wiedergabe von Videospielen au' 
GroBbil-Projektionsfernsehgeraten. 


MANIPULATION DE LA MANEJO DEL CARTUCHO 
CARTOUCHE 


La cartouche Megadr 
exclusivement pour 


: Este cartucho esta ciseñado 
gest conçue únicamente para el sistema Sega Mega 
Sega Megadrive — Drive Syster. 


Sistem 
Pour une utilisation appropriée Para un mejor uso 
No pas mouller, Q No mojo! 
No pas li No doblar! 
Ne pas soume 3 iNo darle golpes violentos! 
EE O No exponero ala tuz direc de 
imer 
isser à proximité d'une. 9 ¡No dafarlo ni rayarlo! 
Source de chaleur G iNo exponerto a atas temperaturas! 
© No pas motre en contact avec du Q) iNoexponerlo a diuyento,bencira 
luante essence eie D 


e Si votro cartouche est mouillee, 
bien avant de laréulliser. © Cuando esté húmedo, séquelo por 


. "rolter-la avec completo antes de usarlo. 
précaution à l'aide d'un chion + Cuando esté sucio, limpielo con 
humide et d'un peu de savon cuidado con un paño suave 

+ Si vous no vous on servoz plus. humedecido en agua con jabón 
rangez.la dans sa boite. e Despues de usario, colóquelo en su 

` N'oubliez pas de faire quelques tunda 
pauses si vous jouez assez * Durante un juego prolongado, tome 
longtemps. algún tiempo de descanso. 

AVERTISSEMENT: Pour les AVISO: Para los usuarios que disponen 

propriétaires de táteviscurs à de tolaviaores tipo proyección. Las 

Projection Les images fixes peuvent imagenes ias pueden causar daños 

endommager in ¡biament le tubo permanentes an el tubo de imagen o 


vedi 
d'image ou déposer du phosphoresur marcar los ósloros del tubo de rayos 
le CRT. Evitez l'utilisation répétée ou catódicos. No emplee repetidamente ni 
prolonge de jeux vidéo sur es "durante periodos prolongados los 
Téléviseurs à projection à grand écran. — juegos de video en televisores de 
Proyección de grandes pantallas 


o @ o xX 
1 


USO DELLA CARTUCCIA 


Questa cartuccia è progettata 
esclusivamente per il sistema Mega 
Drive Sega. 


Per un uso appropriato 

O Non berg 

3 Non pegar 

D Evitare i copi violent 

$ Non esporis alia uce direta del 
Sae! 

D Non danneggiaria o detormaria! 

8 Non lasciarla vicino a fonti di calore! 

Š Non esporia a solventi benzina. 


* Quando si bagna, asciugaria bene 
* Quando si sporca, pulrla con un 
panno morbido inumidito con 
dell'acqua insaponata. 
` Dopo fuso fimetoria nella sua. 
custodia 
Giocando a lungo, fare una pausa di 
tanto in tanto 
ATTENZIONE: Per i proprietari di 
televisori a proezione. Fotogrammi o 
immagini terme possono causare danni 
permanens al tubo d'immagine o. 
asciaro tracce di fosforo sul tubo a 
agg! catodici. Evitare l'uso ripetuto o 
prolungato di video giochi sui televisori 
1 proiezione a largo schermo. 


HANTERING AV 
SPELKASSETTEN 


Denna spelkassett går bara attans 
E Segas specator Mega Dive 
Hantera enger fürs 

Q Unavik at spila vaten pá dent 

@ Försök inte böja eller bryta den! 

O isit den inte tr derre 

Q Lágg den inte direkt i solent 

© Forsok irte oppna den ener ta 
Sónder don! 

© Lägg den Inte vid ett element etier 
på andra varma platser! 

(O Lët den inte komma i kontakt med 
thinner. bensin elier andra 
REH 

DEEN 
Ze du anvander 
en igen 

+ Om kassonon biir smutsig sà torka 
Tent den med en mjuk vasa doppad 
¿aten med Ite diekmedei i 

Vë tiltaka kassetten í sin ask 
du apela tarda 

Spela inte för lange At gangen, uian 

ta on paus dà och da. 

VARNING: Gálle dig som har en 

projektore TV. AS bilder kan orsaka 

permanenta skacor p bicróre eier 

Eis bldearmen. Undvik at 

En 

Sirormat or ofa eller for lange. 


BEHANDELING VAN DE 
CASSETTE 


Doze cassetto is vitslutend bedoeld 

voor het Sega Mega Drive System. 

Voor juist gebruik 

O Maat hom niot nat! 

© Buig hem niet! 

O Stel hem niet bloot aan hevige 
Schokk 

O Stel hem niet bloot aan direct 

) Beschadig of verbuig hem niet! 

© Stel hem niat hioot aan hoge 
tomporaturon 

O) Maak hom niet schoon met 
verdunner, benzine. enz 


+ Maak hom oorat droog al 
geworden. 

+ Maak hom schoon met oon zachte 
Vochtige doek ais Al] vull is 
geworden 

e Bewaar hem in zijn doos. 

Noem volónondo pauzes als je 
langere tiden ach 
WAARSCHUWING: V. 
projectistelevisies. St 
Ef piaatjes kunnen blijvende «cha 
aanbrengen aan de beeldbuis of fosfor 
van de Vatodostraalbuis halen. Vermid 
herhaaldelijk of lang gebr 
videospellen op grootbeeld- 
projectierelevisies. 


hij nat io 


TÄMÄN KASETIN 
KÄSITTELY 


mä kasetti on tarkoitettu ainoastaan 
Sega Mega Drive System-jarjesteimáa. 
varten 

Aslanmukalnen käytö 


Mà kostuta veteon! 
Fotoë? 
Ai 


iske kasettia kovalla voimalat 
Aia aseta sitis suoralle auringon 


O BEI, eent 


tensile. ym. 
e jos kasetti kastuu, kuivaa se 
kunroilisesti, ennen kuin ien sit 


© Aseta se takaisin Koteloonsa kaytón 
jäkeen. 
` Pioa nuota, ema picat taukoja 
erittäin pitkien pelien aikana. 
VAROITUS: Projekioteievisioiden 
käytön yheydessá tulee muistaa, etä 
Pyatytobyt kuvat tai kuviot aaattavat 
jeuttaa pysyvän kuvaputkivaurion tai 
tahrata katodisádoputken fostorilla 
Vatt toistuvaa tai pitkäaikaista 
videopelien pelaamista 
Suurikuvaruutuisissa 
prejektiotelvisiossa. 


e . 
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We uso rocyciod paper 
Wir verwonden Recyctingpapier 
Nous utilisons du papier recycle. 
Usamos papel reciciado. 
Wuesse carta ricetta. 

Wi gebruiker kringlooppapier. 
Vi använder returpapper, 
Kariamne polgutetavas paperia. 


